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EURtPiDE

Viaţa şi o p e r e le  iui. <

Poeţii dramatici, cari au ridicat tragedia gre­
cească din vechime Ia gradui cel mai înalt de 
perfecţiune, sunt: 'EscAf/, rEo/oele şi

In dramele Iui nu găsim încă o acţiune
complicată. Partea corală are la el aceeaşi întin­
dere ca partea dramatică propriu zisă, ba une­
ori chiar şi mai mare. Creaţiunile sale însă, cu 
cât mai simplei în concepţie,teu atât sunt mai 
măreţe în ce priveşte stilul şi zugrăvirea perso- 
najelor.^Eroii înfăţişaţi dejEschi! pe scenă nu 
sunt oameni par'că, ci semizei.

<So/oefe-aIredus mult partea corală şi a des- 
voltat în schimb pe ceatdramatică.jilnl dramele 
lui găsim, pe lângă stilul măreţ, şi o acţiune mai 
complicată şi, deci, mai interesantă. In zugrăvi­
rea caracterelor, de şi Sofocie se apropie de rea­
litate mai mult de cât Eschil, rămâne totuşi idea­
list ; el ne înfăţişează'pc scenăţoameni, dar nu 
ctmi sunt în realitate,^ci aşa cum ar trebui să fie.

EMrfpî'de a redus în creaţiunile sale şi mai 
mult partea lirică şi a dat o dezvoltare şi mai 
marcpărţii:dramatice]propriuJzise. Acţiunea deci 
în dramete^lui este mai complicată şi mai inte­
resantă şi de cât în creaţiunile lui Sofocie. Iar 
în ce priveşte zugrăvirea caracterelor, Euripide 
este realist: ne înfăţişează pe oameni aşa cum 
sunt.*— Lucrările lui. fac tranziţie de la drama 
veche spre cea modernă.
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Euripide s'a născut în insula Salamina, pe la 
480 a. Ch., şi — după cum spune tradiţia — chiat 
in ziua când Grecii, sub conducerea lui Tenii- 
stocle, au câştigat asupra Perşilor strălucita bi­
ruinţă dela Salamina. Escliil eră pe atunci băr­
bat în floarea vârstei, şi luase parte şi el la 
războiu ca soldat; iar Sofocle eră în vârstă de 
ÎS ani, şi se zice că a luat parte la serbarea bi­
ruinţei dela Salamina ca dirigent al unui cor 
de copii.

Tatăl lui Euripide, Mnesarcos, a fost cârciu- 
mar ; iar mama sa, Clito, vânzătoare de legume. 
La început Euripide voia să se facă atlet, apoi 
pictor : mai târziu începu să studieze elocuenţa 
şi filozofia. Dintre filozofi mai ales Soerate, cu 
care era contimporan, avu asupra lui o înrâurire 
mai măre.

In cele din urmă s'a devotat cu totul poeziei 
dramatice. Eră de 25 de ani când i s'a repre- 
sentat pe scenă cea d'intâi dramă si de 39 de 
ani, când cu una din tragediile sale a obţinut 
pentru întâia oară, la o întrecere, premiul întâi.

Euripide a dus o viaţă retrasă, consacrându-şi 
tot timpul numai ocupaţiunilor sale literare, şi 
evitând totdeauna de-a se amestecă în afacerile 
publice. S'a căsătorit în două rânduri, dar a fost 
nefericit în amândouă căsătoriile; de aici, pro­
babil, reflexiunile pline de amărăciune, pe cari 
le găsim în scrierile sale, contra femeilor.

La început operele lui n'âu fost bine primite 
de public ; cu timpul însă el a ajuns la cea mai 
mare popularitate. Spre bătrâneţe, părăsind Atena, 
s'a retras la curtea lui Archelau, regele Mace­
doniei, un mare protector al artiştilor şi filozo­
filor, unde a stat până la sfârşitul vieţei sale. El 
a murit pe la 406 sau 407 a. Chr.

Euripide a scris în total 75, sau după alţii 92 
de opere dramatice, dintre cari însă numai ur­
mătoarele 19 s'au păstrat până în ziua de as­
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tăzi : 1) Ciclopul, 2) Aiceste, 3) Medea, 4) Hipo- 
tit, 5) Hecuba, 6) Rugătoarele, 7) Heraclizii, 8) An- 
dromache, 9) Hercule furios, 10) Troianeie, 11) 
Eiectra, 12) Heiena, 13) Ion, 14) Fenicieneie, 15) 
Bacantele, 16) Creste, 17) I/iTyeMÎa 
18) 7/î'yeKÎa D: Y'aMrida şi 19) Resus.

Operele iui Euripide au fost foarte mult imi­
tate atât de poeţii romani cât şi de cei moderni.

Traducerea în româneşte a îfigeniiior 
!ui Euripide.

Dramele Ifigenia in Aulida> şi «Ifigenia în 
Taurida de Euripide, traduse in versuri româ­
neşti de d-nul P. Dulfu, concurând la Academie, 
in sesiunea din anul 1903, pentru premiul «Ada- 
machi de 5000 de lei, au obţinut o parte din 
acel premiu.

Iată cum se exprimă d. N. Quintescu, referen­
tul comisiunii premiilor, în raportul adresat de 
D-sa cu acel prilej, Academiei :*)

'Ca să întreprindă cineva o lucrare de ase­
menea natură, trebue să aibă, Domnilor colegi, 
o mare încredere în puterea sa de muncă şi în 
aptitudinile sale.

In adevăr, dacă reproducerea faptului inte­
lectual al unei lumi cu totul alta prin caracterul 
ei, ca despărţită de lumea modernă prin atâtea 
serii de veacuri, este în sine însăşi o întreprin­
dere greu de efectuat, această greutate creşte 
în proporţiuni mai mari, când sarcina, luată pe 
umeri de cineva, este din domeniul poeziei, şi 
încă din al dramei, producţiunea cea mai înaltă 
a inspiraţiunii poetice—unde, pe lângă lupta cu 
redarea fondului, sc adaogă lupta cu forma atât

mu! X X V , din  1902—1903, p ag . 4?3^
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de artistică, cu deosebire a părţii iirice a co­
rurilor.

<Şi cu toate acestea, d. Duliu, simţindu-se în­
zestrat cu fire de poet, a făcut încercarea de a 
redă pe româneşte cele două drame ale poetu­
lui filozof Euripide.

«Să cercetăm cum ni se înfăţişează interpre­
tarea în româneşte a celor două Ifigenii intrate 
la concurs ?...

(Se citează ca specimene de traducere, mai 
multe dialoguri şi părţi corale).

«Aceste citaţiuni, Domnilor colegi, menite a 
învederă felui şi oarecum caracterul versifica- 
ţiunii, cu care poetul nostru traducător a înlo­
cuit pe aceea a poetului elen, au pus în acelaşi 
timp în lumină şi limba ce mânueşte dânsul, 
limbă frumoasă şi corectă, fără nici un amestec 
de provineialisme, fără nici o exagerare în sens 
arhaic ori purist, limbă cu adevărat literară, 
care cetind-o, îţi deşteaptă o adevărată plăcere.

«Cum a ieşit autorul traducător faţă de textul 
original? Dat-a o interpretare exactă ? Ţinutu-s'a 
strict de înţelesul cuprins în versurile poetului 
elen ?

« De oarece d l traducător a făcut mărturisirea 
(p. 173 în note) că în cursul lucrării sale, ser- 
vindu-se de textul grec, a consultat — precum 
face şi trebue să facă ori şi cine, când are a 
face cu opere clasice din anticitate — şi câţiva 
traducători ai Ifigeniei, Francezi, Germani şi 
Maghiari, în proză şi în versuri: am căutat să 
controlez acea mărturisire, nu numai prin mine 
însumi, ci şi în colaborare cu colegul nostru, 
profesorul specia! în ale Elinismului, d-1 I. Ca- 
ragiani, şi convingerea noastră comună a fost că 
în adevăr textul poetului grec s'a luat de bază la 
elaborarea traducerei române, pe când traducerile 
streine consultate au servit numai ca auxiliare.
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"Negreşit, Domnitor colegi, traducţiunea d-iui 
Duifu este liberă, lucru care nici nu se poate 
altfel, nici când avem a face cu un prozator, şi 
încă mai puţin cu un poet, dacă nu vrea cineva 
să se expună a produce o lucrare informă, disgra- 
ţioasă şi silită. Limbile nu se acoperă unele pe 
altele; haina uneia este sau prea largă faţă cu 
a alteia, sau prea strâmtă, întocmai precum ace­
eaşi îmbrăcăminte nu se potriveşte mai multor 
persoane: pe unul l-ar strânge în spate, iar al­
tuia i-ar curge de pe el de lungă.

"Autorul Ifigeniilor prezintate la concurs a 
înlocuit veşmântul graiului elen cu ceeace îi 
trebuia limbii noastre şi era reclamat de ge­
niul ei.

"Faţă cu aceste învederări, adeverite prin re­
producerile ce am făcut, nu ezitez a consideră 
f/tpewMfe d-lui Duifu ca o adevărată operă li­
terară, excelentă sub toate punctele de privire. 
Referentul D-voastre cutează a afirmă, căţ ne 
putem mândri cu o asemenea traducere, una 
din cele mai bune, cu cari s'a înzestrat până 
astăzi literatura română, din poeţii anticităţii 
clasice.

"Nu pot dar decât a o recomandă cu căldură 
sufragiilor D-voastre şi a solicită în favoarea 
ei împărtăşirea la premiu! Adamachi . . . a

In urma acestui raport, Academia, — în şedinţa 
dela 31 Martie 1903, — a decis aproape*! cui una­
nimitate de voturi a se da Ifigeniilor d-lui Duifu 
o parte din premiul numit mai sus.

Credem a face o plăcere cititorilor "Bibliotecii 
pentru toţi*, oferindu-le în numărul de faţă una 
din aceste drame (Ifîgenia în Aulida) iar în numă­
rul viitor pe ceealaltă (Ifigenia în Taurida).
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PERSOANELE:

tir ii g receşti p orn ite  îm p o triv a  T ro ie i.
Meneiau, re g e le  S p arte i, fra te le  lu i A gam em non.
Ctitemnestra, so ţia  lu i A gam em non .
lfigenia, f ic a  lu i A gam em non  şi a  C litem n estrei.
Achiie, f iu l lu i P eleu  şi a l z e iţe i T etis, —  com an dan tul M ir­

m idonilor.
Un bătrân, se rv ito r  a l lu i A gam em n o n  şi a l C litem nestrei.
Un trimis
Corut, a lc ă tu it din  tin ere  fem ei C halcid ien e.



ACTUL).

SCENA!.

Agamemnon şi Bătrânui.

Bătrâne,

Acum!

Aga/Hf/n/M*/! (strigân d  in  sp re  cort).

e! Bătrâne!.. !a vino pân' afară. 
Răfrâna/.

(E şin d  în  uşa cortu lu i)

Ce pian în minte-ţi mai făureşti azi iară,
O rege Agamemnon!

Agamemaoa.
Dar n'ai să v iiodată?  
Răfrdaa/.

Poftim!.. Pe cei ca mine, în vârstă 'naintată,
!i ocoieşte somnui. Mi-s ochii treji.

Agaatearaoa.
Priveşte

La steaua cea de coio. O ştii cum se numeşte?
Bd/râaa/.

E aproape de C/cyra cea cu pui,
Ajuns ia jumătate — abia — din caiea iui.

Agaareataaa.
Nici marea cu-ai ei murmur, nici pasăre cu cântu! 
Nu tuibură tăcerea. A adormit chiar vântui.
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Aşa de vreme cortu] de ce ţi-ai părăsit,
O, rege Agametnnon, când tot e iiniştit 
In juruiA utidei? când încă dorm în port 
Chiar paznicii de noapte ?.. Să mergetn iar în cort. 

Agppzezzzzzp/z.
De pizmuit, bătrâne, tu eşti. Şi pizmuiesc 
Pe cei cz făr' de-onoruri în tihnă vieţuesc.
Pe cei mari n'am cuvinte de ioc a-i pizmui!

Rdfzâ/zzz/.
Podoaba vieţii însă mărirea e!

Agppzp/n/zp/t.
O fi!

Dar este o podoabă atât de 'nşeiătoare !
Piăcută, de departe, şi ademenitoare;
Dar când o ai, ţi-aduce mâhniri necontenit.
Ba zeii-ţi strică traiu], te miri ce ie-ai greşit;
Ba oamenii cu-atâtea păreri, de cari e greu 
Să ţii — de toate — seamă, te tuibură mereu.

/Mfrzz/zzz/.
Se poate să vorbească aşa un om ca tine?
Atreu ţi-a dat v ieaţăs 'a i parte doar de bine?
Ba nu, o, Agamemnon! ci ai — printre plăceri — 
Să 'nduri, ca ori-şi-care din oameni, şi dureri.
Aşa voît-au zeii. De-ţi piace ori nu-ţi ptace:
E iege! împotrivă-i nimica nu poţi face.

(Pauză).

Dar tu, mai adineaori, i'a candeiei iumină 
Ai scris tăbiiţa asta, ce-o ţii acum în mână;
Ai şters-o dup' aceea, ş'ai scris-o iar, oftând;
Ai pus pe ea pecetea şi-ai rupt-o în curând;
Pe urmă ai trântit-o din mână-ţi necăjit,
Vărsând amare iacrămi. Nimica in sfârşit
Tu nu faci azi cuminte, ci - - p a r 'c 'a i  fi nebun.
De unde? ce-i cu tine, stăpâne-ai meu prea bun? 

(A gam em non răm ân e dus pe gând u ri)
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Te-apasă vr'o durere ? O, spune-mi-o degrabă .
Un om, ce-ţi poartă 'n suflet credinţă, te întreabă; 
Un rob, pe care socru-ţi, Tindar, l-a dăruit 
Drept zestre soaţei taie, ca p un slujbaş cinstit.

Trei fiice-avut-a Leda, a lui Tindar soţie:
Pe Ctitemnestra, care azi soaţă mi-este mie,
Pe Feba şi pe-Elena. L'aceasta în peţit 
Venit-au toţi flăcăii de neam mai strălucit 
Ai Greciei. Şi 'n sine-şi jurat-a fie care —
Când nu l-ar vrea copila — o cruntă răzbunare 
Rivalului, pe care de soţ ea-1 va luă.
Tindar, al fetei tală, deci la 'ndoială stă:
Să n'o deă după nimeni? Sau cum ar fi mai bine ? 
In cele de pe urmă un gând in minte-i vine:
Să jure peţitorii, cu toţii mâna dând 
Şi jertfa arzătoare p'altar cu vin udând,
Că soţului Elenei (pe-oricine s'o 'ntâmptâ 
Alegerea-i să cadă) ei sprijin ii vor da,
Ş'un altul de şi-ar pune in minte să-i răpească 
Nevasta, sau diu patu-i de soţ să mi-1 gonească :
Se vor sculă 'mpotriva aceluia cu arme 
D'odată toţi, ca unul, cetatea să i-o sfarme,
De neam Elen el fie, sau viţă de barbar.
Voinicii se 'nvoiră. Şi după ce Tindar 
Cu mintea-i iscusită aşa-fel i-a legat,
Dădh copilei voe s'aleagă de bărbat 
P'acela care-i place, din toţi câţi o cereau . .
O, ceas ră u ! . . Ea-şi alese atunci pe Menelau !
Şi nu trecu mult, iată in Sparta că soseşte 
Troianul Paris, fo tul — precum se povesteşte — 
Arbitru intre zâne, in straiu d'un farmec rar,
Din fir lucios de aur lucrat c'un lux barbar.
El a 'ndrăgit pe-Elena, şi aceasta-1 îndrăgi ;
Şi nefiind acasă bărbatul, o răpi
Şi-o duse 'n munţii Ida, cei hrănitori de oi. —
Qonit de-amor bărbatul cutrieră apoi
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Aga/TM/TMO/:.
Ş i-a şa p e ia ră sp â n tii, bătrâne, ian ascuită!... 
Deschide-ţi ochii 'n patru şi ia aminte bine,
Ca nu cumva să treacă vr'un car pe iângă tine,
Cu roate iuţi, — s'aducă aici pe fiica mea 
Spre-a Greciior corăbii!... Iar dacă vei vedea 
Pornit cu fata cărui de-acasă de ia noi, 
ia hăţuriie 'n mână şi 'ntoarce-i înapoi —
Auzi? — înspre oraşui ciciopiior cei sfânt!

Dar — ia a ta soţie şi fiică — crezământ,
Ia spune-mi, cum puteâ-voiu ca să găsesc eu oare ? 

Ag-ame/n/m/z.
Na, ia ineiu-acesta, cu care pe scrisoare 
E pusă şi pecetea. Şi pieacă, nu mai stă,
Că zoriie pe boită încep a s'arătă,
Din ce în ce s'aibeşte de ziuă. Nu-i departe 
Nici soarele cu caru-i de aur... Hai, ia parte 
Şi tu, bătrâne, astăzi ia nenorocui meu...

(B ă trân u l p le a c ă  sp re  tabără).

A gnm tvnno/z (singur).

N u ! muritor ferice şi cu noroc mereu,
Pân' ia sfârşitui vieţii, nu este cu putinţă ! '
Şi n 'a fost om pe iume scutit de suferinţă!

(Intră în  co rt.— Pauză).

Strofă.
Din Chaicis, unde m'am născut,
Oraş de-aiungut străbătut 
De Aretusa, râu, vestit, —
Trecând canaiu! Eurip, 
P em aiu -aces taden is ip  
AI Auiidei am venit,
Să văd pe Greci, cari-au piecat 
Pe-a! mării 'ntins nemăsurat 
Cu oaste mare, străiucită,
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Conduşi — precum afiai din zvon—  
De tnareie Agamemnon,
De Meneiau cei biond ia chip,
Spre Troia, ca să ia 'napoi 
Pe-Eiena, cea de pe ia noi 
De Paris tânărui răpită,
Ce iui i-a fost de Venus dată,
Când Venus coio ia fântână —
A frumuseţii daibă zână —
Cu Iuno s'a certat odată 
Şi cu Minerva cea mintoasă:
Din eie care-i mai frumoasă?

Antistrofă.
Sfioasă, ca o fată mare,
Trecui iivada sfântă 'n care 
Dianei i-se pregătesc 
Prinoase crunte — să privesc 
Voinicii muiţi ce se adună,
Şi cai şi corturi. — Ş'am văzut 
Pe cei doi Aiax împreună :
Pe cei din Tetamon născut,
Ai Saiaminei semizeu,
Şi pe feciorui iui Oiieu,
Cu Palamed, Protesiiau 
Grămadă ia un ioc şedeau 
Cu joc de tabie petrecând.
Pe Diomed iar i-am văzut 
Voios cu discut aruncând;
Pe Merione cel vestit 
Din insuşi Marte coborât,
Şi pe urmaşui iui Laert 
Venit din ostrovu-i deşert ;
Şi pe Nireus, decât care 
Om mai frumos Eiada n'are.

tncheiere
Şi-am mai văzut — pe cei mai iute 
Ca vântui ia picior, născut
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Din Tetis, de Chiron crescut:
Pe-Achii, fugind, — căci ia 'ntrecute 
Ş 'a fo s tiu a tv ije iio s ,
P'a) mării ţărm ureprundos,
C'un car cu patru agericai.
L afugă, ei, pe trup purtă 
Armură grea. Frumoşii cai 
Cu frâne d'aur ii mână 
Eumei, şi 'ntr'una-i îndemnă 
Din car cu biciui şi prin graiu.
Cu aib — ca de omăt — pătaţi 
Erau cei doi deia mijloc;
Cei mărginaşi erau roşcaţi 
P e tru p , c a f ia c ă ra d e fo c ;
Iar pe ia giezne, pe picioare,
Pistriţi. — Feciorul iui Peieu,
Purtând armură iucitoare,
La rând cu caii aiergă 
Vârtej. Aiăturea eră 
De roata caruiui mereu*).

P auză. —  Corul, îm p ă rţit iu  două, se  aşează in  fa ţa  cortu lu i 
lu i A gam em tion).

nai, Ir am  omis, fiin d  considerate de cr itic i ca  un adaos pos- 
terior, făcu t in  d etr im en tu l o perei lu i E u rip id e



ACTUL M

SCENA I

Bătrânut.Menelau. Corul.
Rdirân;;/

ţiu tră  pe scen ă fu gin d  de M eneiau, ca re -1 u rm ăreşte ca să- 
i a d i n  m ână scrisoarea).

Grozav e, Meneiaos, ce faci, şi neertat!
(sm u lgând u -i scrisoarea).

Fugi! Celor ce-ţi dau pâine eşti prea mult devotat.

O astfei de ocară e cinste pentru mine.
Mrne/aK.

Te vei căi la urmă, de faci cum nu e bine.

Răfrdnu/.
La ce desfaci scrisoarea ce mi-s'a dat s'o duc?

Mene/oK.
De ce porţi ştiri de-acestea, ce rău la toţi ne-aduc? 

RdR'âuu/.
intreabă pe-alţil. Mie — să-tni dai scrisoarea-ţi zic! 

Afene/aM
Ba nu ţi-o dau.

D arnici eu n'o las pentru nimic!
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Alc/zz'/az/.
Vai, cum o să-ţi crăp capul cu-acest toiag indată!

Să mor pentru stăpânu-mi, — e moarte iăudată.
Atf/yc/aa (sm ucind scrisoarea)

S'o iaşi, iţi zic!.. Ca siugă, prea muite fiecăreşti.

Stăpâne Agamemnon!... Degrabă!.. Unde eşti?.. 
Scrisoarea cu de-a sita mi-a smuis-o, ia priveşte ! 
S'ascuite de-a) dreptăţii cuvânt ei nu voeşte.

(A gam em non ese din  cort).

SCENA Ii.

Agamemnon şi cei de 9us.

AgH/HtWMO/; (către bătrân).

Ei, ce necuviinţe, ce iarmă-aud aci ?

Afe/tf/ac.
S'ascuiţi intâiu a meie cuvinte-ar trebui.

AgtMte/M/to/i.
Cu dânsul ce ai ?.. Fă-mă, te rog, că să pricep.

in ochii mei priveşte ! — De-aci voesc să 'ncep.

Ca să privesc in ochi-ţi, imi este teamă, crezi ?
Ma/ze/atz.

Scrisoarea cu porunca-ţi nechibzuită-o vezi ?
Agamtwnzo't.

O văd !.. şi 'ntâi de toate s'o iaşi din mâna ta. 
AffzzaArzz.

Ba nu, până când Grecii cuprinsu-i n 'or afiă.
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Odesfăcuşi, s ă a f i ic e n 'a r f i t r e b u i t !
Aff/M/aH.

Da, faptu-ascuns — în ciudă ! — ţi i-am descoperit.

Şi cum ai dat de dânsa! V ai! ce neomenie !..
Atene/an.

Copiia-ţi aşteptând-o din Argos ca să vie.
Agn/ngatnoa.

Mâ spionezi?.. Cu ce drept..? Ruşine oare n'ai?.. 
AAeae/aa.

Fiindcă vroiu ? — şi pace !.. Drept sciavu] tău mă iai ? 
Agnamataoa.

Ah! e grozav!., in casă-mi stăpân nu mai sunt eu? 
Afeac/aa.

Dacă te schimbi, când una când aita vrând, mereu! 
Agaamaoa.

Eşti meşter in răspunsuri ! şi o nenorocire 
E iimba iscusită a ceior răi ia fire !..

Afeae/aa.
Nehotărâta minte mereu şovăitoare, —
S'o ş t ii! — pentru prieteni e mai vătămătoare 
Voiesc a te convinge, intărâtat cum eşti, 
ia seama, adevărui să nu-i nesocoteşti. 
M a ic a im ş ie u c ă ta -v o iu s ă f iu , d in p a rteam ea ... 
Ţi-aduci aminte timpui, când râvna te muncea 
S'ajungi cârmuitorui oştiriior greceşti 
Spre (ărmui Troiei?.. Răvna-ţi vo'ai s'o tăinueşti,
De şi te-ardeâ in sufiet... Ştii ce smerit e ra i!
Şi mâna cu căidură ia toţi cum ie-o strângeai!..
Deschis pentr' ori şi cine iocaşui iţi eră.
Te ocoieâvre-unui?..să-i tragi in partea ta 
Cătai cu vorbe-aiese Dar când mi te văzuşi
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Ajuns ia ţintă, attul îndată te făcuşi.
Nu mai erai prieten prietenitor tăi.
Trufaş, retras, departe steteai acum de ei,
Cu uşiie închise. Şi unui om ca tine,
Cu năzuinţi frumoase şi 'natte, nu-i stă bine, 
Purtarea să şi-o schimbe aşa pe ne-aşteptate; 
Ci-atunci, cu osebire, s'ar cuveni s'arate 
Că ţine ia prieteni, când soarta îi zâmbeşte, — 
Când, să-i îndatoreze, mai muit se înlezneşte. 
Aceasta este 'ntâia-ţi greşaiă. — în sfârşit 
în portuî Auîidei, aici, când ai sosit,
Şi 'ntreaga oaste greacă pe îoc sta ţintuită,
Vânt favorabi) zeii nevrând să ne trimită,
Şi când îţi zise obştea: „Dă drumu-acasă iar 
„Muîţimii de corăbii! îa ce să stea 'n zadar 
„Aici în port grămadă?" — îa chip, ce 'ntunecat 
Mi-te făcuşi d'odată !.. ce muît te ai tuiburat,
Că nu mai poţi acuma cu arme numeroase 
S'acoperi ţărmuî Troiei, ca Domn atâtor vase!
Şi m'ai chemat îa tine, zicându-mi: „Ce să fac ? 
„Vr'un îeac găsi-voiu oare îa ceîe ce n'au îeac ? 
„Mărirea mea şi rangui azi mi se duc în vânt !"
Şi Caichas, după semne, de lâng' aitaru) sfânt 
Când zisu-ţi-a : copiîa-ţi Dianei s'o jertfeşti,
De vrei pentru oştire vânt bun să dobândeşti:
Cu inimă voioasă tu ai făgăduit 
Că vei sacrifica-o. Şi — făr' a fi siîit 
De nimeni — singur scris-ai soţiei-taie 'ndată 
Răvaş, ca să-ţi trimită degrab' aici pe fată,
Zicând că vrea cu dânsa Achiîe să se 'nsoare.
Dar te-ai schimbat, şi iată! făcuşi din nou scrisoare 
Că nu mai vrei copita să ţi-o jertfeşti — Prea bine. 
Tot ceru) ăsta insă te-a auzit pe tine 
Spunând că vei jertfi-o... Ca tine câţi nu p a t!
Se iuptă sus s'ajungă ş'abia s'au înăiţat,
Cad cu ruşine, unu!: că îumea-i schimbătoare,
Şi muiţi: că nu-s destoinici a patriei onoare 
Şi-avere să păzească. —
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Pe gânduri ce mă pune,
E soarta bietei Grecii. !n ioc ca să-şi răzbune 
Pe'barbarii netrebnici, după dorinţa sa, 
în râs acum iuată va fi, din cauza ta 
ŞUdin a fiicei tale... Cap oştiior sau ţării 
Pe niminea n'aş pune doar de hatâru-averii.
Pricepere să aibă in cap şi judecată 
Aceia ce conduce un stat sau o armată.
Dacă-i lipsesc acestea— amar de biata ţară! 
in toc de cinste are să secere ocară.

Corn/.
Grozav răsună giasui mâniei între fraţi,
Când s'au iuat ia ceartă de ură înfierbântaţi..

Să-ţi spun eu adevăru! pe scurt şi făr'de-ocoi,
Dar mai cu omenie. Am să ţi vorbesc domo],
Ca unui frate. Omui de treabă se gândeşte 
Vezi şi ia cuviinţă, — Ce ai? Te rog, vorbeşte!
De ce ţi-e de mânie privirea încruntată?
Răspunde, ce-ţi iipseşte?... Femee devotată?...
Nu pot să-ţi dau. Avut-ai femee. Trebuia 
So ţii mai de aproape. S'a dus—e vina mea?
De ce să 'ndur pedeapsa greşeiei taie eu?..
Am fumuri de mărire, zici ? Asta-ţi face rău ?
Dar nu te uiţi ia tine, cum caici şi cuviinţă 
Şi bun simţ in picioare, orbit de o dorinţă :
Să-ţi strângi din nou frumoasa ia piept? Un om de rând 
Piâceri de rând vânează. — Ce? Dacă eu, văzând 
Că rătăcit mi-e pasui, apuc un drum mai bun,
Nebun sunt pentru asta?... Ba nu!., eşti tu nebun,
Că vrei cu-atâta râvnă s'aduci azi iar in casă 
Femeea rea, de care ieri ceru) te scăpase. —
Că peţitorii dornici cuvântui şi-i-au dat 
Cu jurământ, ta asta nădejdea i-a 'ndemnat, 
iar nu a ta putere. — La iuptă- acuma du-i.
Smintiţi vor fi de-or merge!.. Din zei nici unu] nu-i 
Nepriceput, să iee un jurământ drept bun,
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Când rău e şi cu sita fu stors. — Eu drept ţi-o spun: 
Nu-mi voi jertfi copita... Cum ? Să te-ajut pe tine 
Să-ţi pedepseşti femeia ce ţi-a făcut ruşine, 
tar eu zi-noapte tacrămi din ochi să vărs de jate,
Că mi-am ucis copita? Ar fi — crezi tu — cu cate ? 
Ţi-am spus ce simt, cu vorbe deschise şi puţine;
Vrei să 'nţetegi ori nu vrei, eu fac cum ştiu că-i bine.

Cor/;/
Cu totut atte vorbe, şi ce ta tocut tor !
De-ai săi să aibă mită tot omut e dator.

Afe/zc/o a
Vai, n'am nici un prieten ta grea nenorocire ?

Agaz/zezzzaoa
Mai vrei să ai prieteni, când te urzeşti peire ?

Afezze/aa
Că frate eşti cu mine, prin ce-mi probezi tu mie ? 

Agn/a/y/Z/ZO/Z
Cătâi d a fi cuminte, iar nu—prin nebunie.

Afeae/aa
Prietenii sunt nna şi când au dat de greu.

Agaazezaaoa
Să mă câştigi, cu bine tu cată, nu cu rău.

Afeao/oz;
S'ajuţi dar ta nevoe Etada, nu mai vrei ?

Agazaezaaoa 
Etada, ca şi tine, orbită e de zei.

Afeae/aa
Fâteşte-te cu sceptru-ţi deci, frate trădător !
Eu voiu câtă - din parte-mi —aiurea ajutor,
La atţ prieteni!—
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SCENA Mi

Trimisut şi cei de mai înainte

Rege ai Etenimei !—iată, 
Sosit-am aducându-ţi odorut scump de fată 
Pe care tu 'n^patatu-ţi o chemi Ifigenia.
Cu ea şi Ciitemnestra venitu-ţi-a, soţia !
Şi-Oreste, copiiaşui, ca să te 'nveseteşti 
De duicea ior privire; că-i muit de când tu eşti 
Departe de căminu-ţi. . . Dar după iunga cate 
Opritu-s'au o ciipă tâng'un pârâu de vate, 
în apa tui să-şi scatde gingaşete picioare..
Şi caii, adăpăndu-i din unda curgătoare,
Lăsatu-i-am prin tuncă să pască 'n voia to r ; 
tar eu venii 'nainte să-ţi spun ca să dai zor,
Să fii cu toate gata. A şi aflat oştirea 
Că este-aici copita-ţi. Cu ce iuţeată ştirea 
S'a răspândit ! Şi iute s'au adunat grămadă 
Pe tângă noi oştenii, dorind ca să o vadă.
O ! cei mari, ori şi unde mi-i duce soarta tor,
Lucesc şi-atrag?spre sine-şi privirea tuturor.
Şi se 'ntrebau : „Vr'o nuntă aici se pregăteşte ?
„Sau attceva ?TSau poate Agamemnon voieşte 
Să-şi vază doar copita ?" tar pe-atţii i-auziai :
„Prin sfântă jertf' adusă zeiţi-acestui ptaiu,
„Părinţii vor de nuntă să-şi pregătească fata.
„Dar ginerete cine i ?"—Ci, haide ! să fii gata 
Cu coşurite sfinte. Cunună să-ţi aşezi 
Pe cap. ta r—Meneatos! —tu de ospăţ să vezi.
De ftaut sune casa, de joc şi chiotire,
Că pentru fată astăzi e zi de fericire.

Aga/ne/nno/!
îţi mutţumesc. Hai, intră in cort. Când ne 'nsoţeşte 
Norocut, ori ce turru cu bine se sfârşeşte.
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Vai! ce să zic? De unde să 'ncep, sărman de mine ? 
in ce încurcătură vârâtu-m'ai, destine!
Vr'un zeu mi-o fi 'ntins cursa aceasta, mai şireată 
C a to tc e n ă sc o c it-a m c u m in te a e u v r 'o d a tă .

(Pausă)

Ce fericiţi sunt, Doamne, născuţii din popor!
Ei pot să piângă iiberi, să-şi spună păsui ior.
Cu cei mari nu-i tot astfei, ior nu ie şade bine. 
Mândria toată viaţa în ianţui ei ne ţine,
Şi robi suntem muiţimii. Roşesc a iăcrămă,
Şi mi-e ruşine iăcrămi din ochi a nu vărsă,
Când a căzut pe capu-mi o astfei de urgie.

(Ptânge)
Dar cum să dau eu faţă acum cu-a mea soţie ?
V ai! ce să-i zic ! in ochi-i să cat voiu fi în stare ? 
Ea vine nechemată, umpiându-mi şi mai tare 
Paharui suferinţei.—-Aitfei. .  . e 'ndreptăţită 
Venirea e i ! Ea ştie, că fata şi-o mărită,—
Odoru) scump din casă că şi-i înstrăinează.
Ce om fără de sufiet ea are să mă crează ! . .
Şi când gândesc ia fată ! . .  Dar pentru ce-i zic fată, 
Sărmana, când cu Piuto de-acum e măritată ? . .
Ce mită mi-e de dânsa! Prin vine-mi trec fiori.
Par'c'o aud: „Cum, tată! — voeşti să mă omori? 
„Aceasta-ţi este nunta ce-ai zis că prăznueşti 
„Aisi cu toţi aceia pe care tu-i iubeşti?"
Orest va piânge şi ei, micuţui, după e a !
Şi ce spun a iui iacrămi, va şti inima mea,
De şi ei nu vorbeşte.... O! Paris m'a pierdut,
Răpind, vai, pe Eiena. Ei, toate, ie-a făcut!

Corn/.
A regeiui durere, cu toate că-s străină,
M'a 'nduioşat.... De miiă simt inima mea piină.

O, frate muit iubite, dă-mi mâna să ţi-o strâng.

Aci e. Tu învins-ai, iar soarta mea-i să piâag.
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Afeae/aa.

!ţi jur pe răposatu! bunic ai meu şi-ai tău,
Pe Peiops! şi pe-ai nostru părinte, pe'A treu,
Că drept acum şi sincer voiu spune'ce gândesc.
Nimic, un singur cuget, nu am să-ţi tăinuesc :
Când iacrămi adineaori în ochi ţi atu zărit,
Să iăcrămez de miiă-ţi şi mie mi-a venit. 
Schimbatu-mi-am părerea de mai 'nainte.... Rău 
La ce să-ţi fac? D'un cuget cu tine sunt şi eu:
Să nu-ţi jertfeşti copita, venii a te rugă;
Nu pune fericirea-mi mai sus decât pe-a ta.
Căci nu-i drept tu să suferi, iar mie să-mi priească,
Ai tău neam să se piardă şi-ai meu să infiorească... 
Adică—ce-mi iipseşte? Nu pot eu, de voiesc,
Soţie — mai de seamă chiar—-aita să-mi găsesc?... 
Cum?... Să jertfesc un frate, mai scump caiumea toată?.. 
De c e ? — Pentru Eiena?.. Un bun pentru-o stricată? — 
Eram nebun. Acuma pricep e u — cu fiori —
Ce va să zică: singur copilui să-ţi omori... 
M 'a'nduioşat şi dânsa, nenorocita fată,
Că şi ea mi-este rudă. S'o văd sacrificată 
De dragui casei mete ? Dar ce-are de 'mpărţit 
Copiia-ţi cu Eiena ?... Dă drumui negreşit 
Din port spre casă oastei, şi iacrămi nu vărsă,
Căci piânsu-ţi şi pe mine mă face-a lăcrămă.

(Plânge).

De am, după oracoi, vr'un drept in ce-ţi priveşte 
Copita, ţie dreptu-mi ţi-i dăruesc frăţeşte.
La pianuriie meie cutnpiite-am renunţat,
Urmând povaţa minţii şi 'ndetnnui ce mi-a dat 
iubirea mea de frate. Aşa-s cei buni ia fire:
Spre caiea dreaptă iezne se 'ntorc din rătăcire.

v Cora/.
Ca Tantaius vorbit-ai, ca a! iui Joe fiu!
Străbunilor necinste tu nu vei face, ştiu
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A^a/ae/aaoa.
tţi muiţumesc, o frate, că — fără să m'aştept —
Aşa frumos acuma vorbitu-mi-ai şijdrept. 
in tume două pricini aprind pe fraţi ia ceartă: 
A m oru-i'una.aita : ambiţia deşeartă.
Şi-o astfei de frăţie şi pentru unu-i rea
Şi pentru aitul... insă, de-oiu vrea, de nu voiu vrea
Siiit eu astăzi fi-voiu ca să-mi omor copiia.

Afcae/aa.
Cum? Cine-ţi poate cere aceasta cu de-a siia? 

Agame/naon.
[ntreaga oaste greacă aicea adunată.

Afeac/aa
Ba nu, de-ţi vei trimite acasă fiica 'ndată.

Agame/aaaa.
Pe-ascuns - ar merge. Insă — e chip să n'afie nime 

Afeae/aa. '
Ş apoi? Să nu-ţi mai pese atâta de muiţime.

Aga/aearaaa.
Dar Caichas ie va spune oracoiu) şi ior.

Afeae/aa.
Atunci — să moară Caichas intâi. E prea uşor.

Aga/aea;aoa.
Soiu rău şi-auguri-aceştia! Ce neam ambiţios!

Afca^/aa.
Netrebnici! Cui pe iume adus-au vr'un foios?

Agaa/ea;aoa.
Mi-e teamă şi de altui. Tu — poate — bănueşti. 

Afeae/aa.
De unde, dacă nu-mi spui- la cine te gândeşti.

Aguawaaoa.
De-a lui Sisif odraslă e vorba. — Ştie toate.
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Cum, Odiseu? Să cerce a ne strică — se poate? 
Agnmemnon.

Viciean e, şi pe partea mutţimii stă mereu.
Aiene/aH.

O boaiă: râvna cinstei, ii chinueşte rău.
Aga/ne/nnon.

Acum — să ţi-i închipui printre Eieni umbiând, 
Oracoiui iui Caichas muiţimii expiicând,
Spunând cum eu promis-am că fiica-mi voiu jertfi, 
iar azi îmi caic cuvântui... Pe Greci va răsvrăti, 
Ca să ne curme viaţa, şi-a mea şi pe a ta,
Şi fiica să-mi jertfească. La Argos de-oiu ptecă, 
M'or urmări, căicându-mi moşie şi cetate,
Şi dărâmându-mi ziduri de vechi Ciciopi 'năiţate. 
Aceasta va fi partea-mi. Vai! unde ajuns-am azi! 
in ce prăpaste zeii făcutu-m'au să caz! —
Ai grije, Meneiaos, prin tabără trecând:
Să n'afte Ciitemnestra nimica, până când 
Lui Piuto pe copită n'oiu da-o 'n stăpânire.
Să trec, dacă se poate, a mea nenorocire 
Cu mai puţină jaie, cu iacrămi mai puţine.

(Către fem eile  ce atcătuesc corul). 

Păstraţi, vă rog, tăcere şi voi, femei străine.

Corn/.

Strofă.
Ferice de acei ce soarbe 
Din a iubirii cupă sfântă 
Cu cumpăt treaz şi nu s'avântă 
Pe caiea patimiior oarbe.
Amor, cu păr de aur creţ,
Dă două feiuri de săgeţi 
Din arcu-i: una cu menire 
De-a naşte 'n inimi fericire,
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Şi ceeaiaită cu chemare 
De-a stoarce iacrăme amare. 
P'aceasta, Venus, de ia mine 
S'o depărtezi.tptăcerijsenine 
Tu hărăzeşte-mi cu 'ndurare.
Doar pentru-Amorui- drăgăiaş 
Şi biând eu port in piept dorinţă; 
Dar nu vroiu, nu vroiu cunoştinţă 
Cu cei sălbatic, pătimaş.

Antistrofă.
Tot omui firea lui işi are 
Şi att caracter fiecare.
Se văd aceiea care-s bune! —
Prin creştere, povăţuire,
Putem sădi in ori ce fire 
De om virtuţi şi 'nţeiepciune. — 
Atunci e omut inţeiept,
Când faia iui e modestia,
Când îşi cunoaşte datoria.
Prin astea ei câştigă drept 
La giorie ce 'n veci n'apune. 
Bărbatu 'n iupte se agită,
Mărind cetăţii străiucirea;
Femea insă e menită 
Să şi cate n casă fericirea.

încheiere.
Din munţii idei mi-ai venit 
O, Paris! unde păstoreai 
Frnmoase turme şi doineai 
Pe câmp din fiuer, muiţumit,
Cătând cu doineie-ţi barbare
Să 'ntreci pe-Oiinipos in cântare. —
Pe-acoio turmeie-ţi iăptoase
Păşteau, când tu judecător
intre zeiţeie frumoase
Ai fost chemat, şi-un aprig dor
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In Grecia mi-te-a gonit 
înspre patatu 'mpodobit 
Cufiideş, c a să te 'n d ră g e a sc ă  
Eiena şi ca s'o 'ndrăgeşti. 
Această ceartă duşmănească 
Dintre'femeile cereşti,
Ii*mână pe^EIeni de-acasă 
Spre Troia cu atâtea vase.



ACTUL Mt

SCENA!

C o r u !  (singur).

Cnnrîufdfna/ra corn/a/.

Cât suut cei mari de fericiţi! 
Priviţi !a!figenia 
Şi ia regina, mama sa,
La fiica iui Tindar — priviţi!
Ce pompă! câtă străiucire!
!n ochii ior ce mui{urnire!
Cei mari sunt zei în iume-aici 
Pe iângă cei sărmani şi mici.

Să stăm, Chaicidienetor,
Să dăm reginei ajutor,
Când jos din caru-i se va dă, 
S ăn u se 'm p ied ececu m v a .
Să sprijinim — domo! — când vine, 
Şi pe-a iui Agamemnon fiică 
Vestită... Tuiburare, frică,
Să nu 'nsufiăm străinelor 
D inA rgos, noi, femei străine.
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SCENA ÎI

CoruLCiitemnestra cu m icu l Oresfe. tfigenia. 
Stujifori şi stujitoare.

CZ/fe/Hnesf/w.
(către co n d u cătoa rea co rulu i)

Vorbirea-ţi călduroasă şi binevoitoare,
Semn bun e! Am nădejde că nunta,, pentru care 
De-acasă cu copiia venii în acest ioc,
Va fi 'n ceas bun făcută: o nuntă cu noroc! —

(către slujitori)

Luaţi aceste daruri aduse pentru ea,
Argaţi! şi cu 'ngrijire căraţi-ie coiea 
!ncort.

Din car coboară şi tu acum, mieiuşe,
Jos pe pământ punându-ţi a taie picioruşe.
Femeiior, în braţe iuaţi-o pe 'ndeiete!
Să-mi dea şi mie mâna vre una dintre fete.
Să mă cobor.

(către slu jitori).

Naintea cârianitor voi staţi.
Fricoşi sunt caii tineri, şi neastâmpăraţi.
Luaţi şi pe copiiui acesta, pe Oreste,
Născut din Agamemnon, — căci mic de tot ei este. 
Dormi, puiui mamei?... Cărui te-a sdruncinat pe drum. 
Deşteaptă-te, că-i nunta surorii taie-acum.
Cumnatu-ţi, ca şi tine-i, de neam vestit şi m are! 
Feciorui zânei Tetis! şi-un zeu ei însuşi pare.

ifigenie dragă, ai mamei scump odor,
Tu stai pe iângă mine, s'arăt străineior 
Ce mamă fericită sunt eu.

P'al tău părinte
Saiută-i!

2
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SCENA IH

Corut. [figenia. Ctifemnesfra. Oresfe. 
Agamemnon.

y/gen/a
Nu te superi, de ţi-oiu tuâ 'nainte?

Mă duc să-i strâng ta pieptu-mi.
CAVemnê fna.

O rege prea mărit,
Siăvite Agamemnon! Precum ne-ai poruncit,
Noi iată că venirăm; suntem, cum vezi, de faţă.

//tgen/a.
Fugind venii, o! tată, să te coprind în braţe.
Ce dor rni-era de tine! că-i timp îndeiungat 
De când iipseşti de-acasă. Să nu fii supărat!

Agawemao/z.
Prea bine, scumpă fi că!.. Ah, pentru-a! tău părinte 
Tu, decât toţi copii-mi, iubire mai ferbinte 
Avut-ai totdeauna...

Ţ%enfa.
Ce fericire, tată,

Că dup'atâta vreme azi te mai văz odată!
Agamemnon.

Şi eu ia fet cu tine mă simt de fericit.
//tgen/a.

Noroc să ai! Ce bine-i, c'aici tu m'ai poftit!
Agamemnon.

E bine? rău e? nu ştiu, copita mea iubită.
//zgen/a.

Eşti fericit, zici; fruntea-ţi de nori insă-i umbrită. 
Agamemnon.

Cârmuitorii, regii, o grije poartă nunta?
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//zgezzza.
Să fii a) meu doar. U ită - ţid 'a  taie griji acuma'. 

Agnzzze/zz/zo/z.
Da, nu zni-e gându-acutna decât numai ia tine.

//zgwzr'tt.
Priviriie-ţi atuncea de ce nu-s mai senine?

Agazzzezzzzzo/z
Nu vezi cât sunt de vesei, in faţă-ţi când privesc ? 

//zgezzra
Eşti vesei? c u m ? ., când iăcrămijdin ochi-(i izvoresc? 

Agzzzzze/zzzzo/z
Ne despărţim azi iarăşi. . .  pe vreme 'ndetungată ! 

/%gp/zr*g
Pricep şi nu prea ceea ce-mi spui, iubite tată.

Agzzzzzezzzzzo/z
Cu cât mai inţeieaptă, cu-atât mă 'nduioşezi.

//zge/zza
Să spun deci ia nimicuri, ca să te înseninez.

Aga/zzezzzzzo/zţtnparte)
Vai, nu mai pot ascunde . . .

(către Iiigen ta)

Ori cum, tot dragă mi-eşti. 
//zgezrztz

Rămâi cu noi acasă. De ce ne părăseşti ?
Agazzze/zzzzozz

Aş rămânea, dar nu pot. Deaceea^sunt mâhnit.
^rgY/tztt

Perire-ai de pe iume, să p ie i! războiu cumpiit! 
Agtzzzze/zzzzozz

Va pierde 'ntâii pe aiţii, şi m'a pierdut pe mine.
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//zgea/a
Ce m u lte  de când marea în Ioc aci te ţine!

A^ame/aaoa
Şi mă opreşte încă ceva, ca să pornesc.

D arFrigienii, tată, pe unde locuesc?
Agaa/eazaaa

Pe unde soare Paris de n'ar mai fi z ă r i t! . .
//igea/a

Plecând de-aici, departe ai de căiătorit ?
Agawe/aaoa

Ai să te duci departe şi tu, prea scumpă fată !

Ce bucuroasă-aş merge şi eu cu tine, tată !
.4gazwe/aaaa

Drum lung şi tu vei f a c e .. .  Te vei gândi ia m ine? 
Ţ/zgea/a

Eu singură? Nici mama nu va veni cu m ine?

Aga/ne/aaaa
Nici tata şi nici mama. Pieca-vei singurică.

% g r e a a  (zâm bind)

La aită casă, tată, mă dai tu, va să zică . . .
Aga/nf/nao/z.

Las. Nu-i frumos, ca fată, de-acestea tu să ştii. 
//zgea/d.

Mergi grabnic, şi din Troia biruitor să vii.
Agawe/aaaa.

Mai am aici o jertfă de-adus, copii iubit.
//fyya/a.

Voiu fi şi eu de faţă, să văd ce nu-i oprit ?
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De apa cea lustrală aproape o să stai.
Ţ/rgE/HC.

$i cor alcătui-vom în jur d'altar, aşa-i?

Agam a/n/m n (în parte)

Te pismuesc, că toate tu uu ie ştii, ca mine.

Dar intră 'n cort acuma. Eşti fată, nu-ţi stă bine 
Să te arăţi vederii bărbaţiior... Doar — stai! —
O sărutare încă şi mâna ţi să mi-o dai,
Căci nmit timp tu departe de mine ai să fii.

O isâ n fru m o s , o ifa ţă , o ib u c te a u rii ,
Fatală fu Eiena şi Troia pentru voi!..
Ajunge însă!... Umezi sunt ochi-mi amândoi,
Când braţu-mi te coprinde,— şi... iacrămi din ei pică . 
Mergi, intră în năuntru!

îa r tu ,  aL ed e if iică ,
Mă iartă că sunt astăzi atâta de mâhnit,
Când cu Achite fata voiesc să mi o mărit.
Frumos e măritişut; dar tristă pentr'un tată 
E clipa ce l desparte de-odras)a-i adorată, —
Când scumpa sa copită, cu atâtea griji crescută,
La altă casă pleacă.—

C/ffrwMesf/'a.
Aşa nepricepută

Eu nu sânt doar'. — Mă crede, când fiica-mi va plecă 
De cântece 'nsoţită: şi eu vciu lăcrăma!
Aşa-i umana fire. Dar timpul pototeşte 
Durerite. — Pe mire ii ştiu cum se numeşte;
Să-mi spui de ce neam este şi de pe unde-anume?

ztgn/wa/nno/r.
Asojt avu o fiică, Egina după nume.
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CA'femaesfra.
Pe-aceasta a iuat-o vr'un zeu, sau muritor ?

Aga/aemaoa.
Chiar Joe, şi pe Eiac i-avu moştenitor.

C/f/emaesfra.
Ear pe acesta c inei-a  moştenit?

Agaa;emaoa.
Peieu,

Care-a iuat de soaţă pe fiica iui Nereu.
CAYe/aaesfra.

Cu voia iui? ori fără de voie a iuat-o?
Agazaea:aoa.

f-a juruit-o Joe, şi chiar Nereu i-a dat-o.
CAYf/aacsfra.

Şi nunta 'n fundui m ăriile  a fost, sau pe pâmint 
Aga/ae/aaoa.

in a iui Chiron casă, pe Petionui sfânt.
C/ffe/nnasfra.

Pe unde spun că este-a.Centauriior ţară?
Aga/ae/aaaa.

Acoio zeii nunta iui Peleus^serbară.
C/ffe/aagsfra.

Pe-Achiie oare tatăi sau^matna-i )-a crescut ?
Aga/aewaaa.

Ba pe 'nţeieptui Chiron de dascăi t-a avut.
C/ffe/aaesf/*a.

Bundascăl, şi cu minte acela ce i- id e te !
Agarae/naoa.

A s tfe id e o m e so ţu iiu b ite i^ ta ie fe te .
C/f?ea:aesfra.

Rău nu-i, pe cât se vede. Dar unde iocueşte?
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Agaatemaaa.
Lâng'Apidan, in tara ce Ftia se numeşte.

CZ/Yemaesfra
Pe-a noastră fiică-acoio va duce-o, 'n tara iui?

Agameataoa.
A hotărî aceasta e dreptul soţuiui.

CAYcraacstra.
Noroc numai să aibă!... Şi nunta când va fi?

Aga/ae/aaoa.
Pe ceruri iuna plină cu piin când va eşi.

CAYe/aaesZ/*a.
Dar jertfa cea de nuntă, zeiţei, s'a adus?

Aga/ne/aaoa.
S'aduc Dianei jertfă, chiar azi, in gând mi-am pus. 

CAYemacsZ/*a.
Prea bine. Şi pe urmă — ospă{ are să fie?

Aga/aeataaa.
Când am sfârşit cu jertfa de zei cerută mie.

CAYemaesZ/-a.
Femeiie in ce ioc să ospăteze oare?

Aga/nemaan.
Pe mândreie corăbii greceşti, aici, pe mare.

CAYemaesA-a.
La trebuinţă—merge! să iasă numai bine!

Agamemaoa.
Tu, ştii ce insă, dragă ?.. Ascuită-mă pe mine.

CAYeataesf/*a.
Ei, ce e ? Sunt deprinsă ca să te-ascu)t. Vorbeşte. 

Agamemaoa
Eu atn să fiu aicea, când mirele soseşte —
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ţîn treru p ân d u -1).
Să faci, vrei, tu — aceea ce datoria mea e?

Ii dau eu fata 'n faţa oştirilor danae.

Şi eu să plec?... Cum?... unde vrei să mă depărtezi 
AgnnzemTzon.

De ceieialte fete acasă tu să vezi.
C/f?emnfî?/-a.

Să-mi părăsesc copita? Dar torţa cine i ţine?

Ii voiu ţinea eu torţa, ia nunţi cum se cuvine.

Că nu e obiceiul aşa, nu te gândeşti ?

Prin tabără tu nu e frumos să zăboveşti.
CA&7HHayf/*a.

Dar e frnmos pe-o fată chiar mama-i s'o mărite.

Şi ceieiaite-acasă să şeadă nepăzite?

Cu-a iui odăi, paiatui, nu te păzeşte oare?
Aga/ne/nno/?.

Ascultă...
C//fewnesf/-a (cu m ânie)

Nu! pe zeea în Argos domnitoare! 
Mergi, fă pe-afară totui; dar dreptut meu e 'n casă 
Să fac ce se cuvine, când fiica-mi e mireasă.

AgamWMO/Z (sin gu r)

Vai! mi-s'a dus nădejdea! zădarnic m'am trudit 
Să-mi văd de-aici soţia urnită. S'a sfârşit!
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Cu viclenie umblu, minciuni eu născocesc,
P'acei ce-mi sunt pe [urne mai scumpi să-i amăgesc;
Dar sunt învins in tr'una!— Mă duc totuşi să cat
Pe Caichas, proorocui,— să-i mai cerşesc vr'un sfat
in ce priveşte jaiea Eiadei şi-acei dar
Atât de scump Dianei, iar mie-atât de-amar ! —
Bărbatu], de soţie femee ascuitătoare
Să-şi iee; ori — mai bine să nu se mai însoare!

(P leacă  sp re  tabără)

Cc/*a/.

Strofă.
Va merge deci piutind pe vaiuri 
Oştirea greacă înarmată 
Spre râui Simois cu maiuri 
De ftori, cu unde cristaiine,
Spre-a iui Apoio vaie şeasă,
Spre Troia care 'n zări se pierde,
Pe unde vântuiui işi iasă 
Bâiaiui păr să i-i desmerde 
Casandra, juna 'ncoronată 
Cu Jauri verzi, când daru-i vine 
Din cer, de profeţii divine.

Antistrofă.
Şi-acoto, sus, vor stă Troienii 
Pe ziduriie întărite,
Când arătă-se-vor Eienii 
Cu vase iargi frumos ciopiite,
Cu iănci şi pavăze tucioase,
Spre râui Simois, pe mare, 
inaintând cu nerăbdare :
Ca pe Eiena cea frumoasă, —
Pe sora Dioscuriior,
A gemenilor de pe cer, —
Prin crunt războiu, cu iănci de fer,
Cu pavăze nenumărate,
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S 'o i a 'n a p o i în ţa r a io r  
Din mândra iui Priam cetate.

tncheiere.
Cu oşti şi arme numeroase 
Cetatea au s'o împresoare,
Şi turnuriie să-i doboare.
De săb iiie io r tăioase 
Jo scap e te iev o rsb u râ ,
Şi Troia se va dărâmă.
Şi p)ânge-vor, ca niciodată,
Ai iui Priam copii, soţie,
Şi însăşi a iui Joe fată,
Eiena chiar, cu duioşie 
Piângând se va căi cumpiit 
Că soţui şi ]-a părăsit.

Să nu am parte 'n viaţa mea 
Nici eu, nici strănepoţii mei,
De soarta care va cădea 
P'aie Troianiior femei 
Şi p'aie ior sărmane fete.
Şezănd ia tors, vor cuvântă 
Cu iacrămi: „Cine, cine oare, — 
^Târându-mă de mândre pieţe,— 
„Mă va răpi fără 'ndurare 
„Din ţara mea, azi ruinată ?...'

Şi-acestea tu pe toate, făta 
A iebedei cu iungul gât,
Eieno, tu ie-ai săvârşit!
E vorba oare adevărată,
Că Joe însuşi ţ i -a r f id a t  
Pe iume ţie zemisiire, 
in chip de iebădă 'ntrupat?
Ori este numai piăzmuîre,
Poveste de poeţi scornită,
De ei prin iume răspândită?...
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SCENA IV

Achiie şi mat pe urmă Ctitemnestra. Corut.

Mai măreţe oştirii e ien e 'n  ce toc este?
Hei! care o să-i dee dintre stujbaşi de veste,
La uşecă-t aşteaptă ai tui Peteu fecior?
Căci nu e ori şi care ta fe] de răbdător 
Din câţi adastă-aicea vânt bun pentru ptecat:
Cei ne'nsuraţi tocaşut pustiu şi-t-au tă sa t;
Nevast' acasă atţii tăsat-au şi copii.
Aşa foc coprinsese pe-ai ţării noastre fii 
Pentru războiu-acesta. Părea că este pus 
De cei de sus ta cate! — Dar ceea ce-am de spus,
Şi sunt in drept a spune, voiu spune. Ca şi mine,
De-or vrea, vorbească ş'atţii. Tot omut pentru sine. 
Lăsând a) ţării mete pământ şi p'at meu tată,
Azi stau tângă strâmtoarea Eurip, necercetată 
Decât de siabe vânturi — şi-abia mai pototesc 
Pe Mirmidoni, ce astfet intr'una mă 'n teţesc:
„Ei, ce mai spui, Achite? La Troia când ptecăm?
„Ne du, dacă-i să mergem ! De nu, să nu mai stăm. 
„Acasă dă-ne drumut ! Ori mutt ne-or mai ţinea 
„Atrizii şovăetnici degeaba 'n ioc aşă?"

CZ/fe/unesfra ţeşînd din cort).

O fiu at Nereidei! vorbind te-am auzit 
De-aici din cort, şi ia tă : eşii numai decât.

AcAZ'f.
Ah, sfântă sfiiciune !

(!n p arte).
Femeea 'ncântătoare,

Ce-o văd in faţă-mi, cine i?  Ce aer nobil are! 
Cf/frmaesfro.

Nu mă cunoşti, vezi bine! E 'ntâi, când mă 'ntâtneşti. 
Te taud, — modestia văzând cât o cinsteşti.
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Dar cine eşti? şi-aicea tu ce ai venit să câţi,
Femee, 'ntre oştenii cu scuturi înarmaţi ?

CAYe/u/resf/o.
Stăpânu] Agamenon imi este soţ, — mă chiamă 
Pe nume Ciitemnestra, — şi Leda nti-a fost mamă

Vezi, ce frumos răspuns-ai, în vorbe-aşa puţine.

Dar cu femei de vorbă să stau — nu mi şade bine.
( V r e ă s ă p ie c e )

Ce? pieci?.. fa adu mâna-ţi în mână-mi, drept urare 
De bine pentru nuntă. De ce aşa zor mare ?

ArA;7e.
Cum? eu să-ţi dau, zici, mâna?.. M'aş teme, ţi-o spun drept 
De regete-Agamemnon, s'ating ce nu am drept. 

C//V<W/7f.S//T7.
O, fiu at zânei Tetis! să poate drept să n'ai,
Când pe a mea copită de soaţă tu o iai ?..

/I r/;//?.
De soaţă, eu? copita-ţi?.. Mă ţine mut în )oc 
Mirarea!.. O greşeaîă, cum văd, e ta mijtoc.

C M fw n e s fr a  (zămUind)

O cunoştinţă nouă când vine şi-ţi vorbeşte 
De 'nsurătoare, ce vrei?... eşti ruşinos, fireşte!

ArA/Ye.
Dar n'am cerut, femee, nicicând eu pe-a ta fiică,
Nici vr'un Atrid de-aceasta nu mi-a vorbit nimică. 

CAYfwnes/w.
Ciudat!.. Cu drept, atuncea, te-a prins aşa mirare; 
D a rv o rb e te - ţ ip e m in e m ă m iră ş im a ita re .
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ArA;/f.
Să cercetăm: enigma şi eu v ro iu s 'o d e z ie g . 
V re-ointrigă-iiam ijioc, p e c â tp o ts ă 'n ţe te g .

Grozavă amăgire! Vorbeam de-o nuntă care 
E doar o piăzmuire. Vai, ce ruşine mare!

<4cA//e.
Să-şi râdă oarecine de noi va fi v o it!
Să nu-ţi mai pese însă de-aceasta: s'a sfârşit.

C/ffewne.sf/'u.
Rămas bun deci! in ochiţi eu nu mai pot cătâ,
Căci trec de mincinoasă vicieană 'n faţa ta.

<4
Rămâi şi tu cu bine din partea mea! căci eu 
Mă duc să cat aicea, în cort, pesoţui tău.

SCENA V

Bătrânut şt cei de mai nainte.

(din uşa cortului)

Născutuie din Tetis, copii dumnezeesc !
Ş itu , a Ledei fiică! staţi, am să vă vorbesc!

Af/u/e.
Pe cine-aud grăindtt-mi cu voce-aşa 'ngrozită?

Rufrâr?///
P'un sciav, ce nu se poate fâii cu-a sa ursită. 

Siujbaş de-ai mei tu nu eşti; cu mine ce vrei dar?
(arătân d spre C titem nestra)

A) ei sunt. dat ca zestre de tată! ei Tindar.
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Şi ce doreşti ? în cate de mă oprişi. Vorbeşte!

Afară de voi nimeni pe-aici nu se găseşte?

Nu-i nimeni. Eşi din cortui regat. Suntem doar noi
(ieşind p e scenă).

Destin şi prevedere!., să i scapi pe cei ce vroi. 
AcA//e.

Vr'un rău ne prevesteşte, cuni*văd, vorbirea ta. 
CY/Yem/resfra.

Pe-această mână! spune, de ai de spus ceva!

L a c a s a - ţ iş i ta t in e c â t ţ iu ,  doar 'ţi-eştiut.

Ca stugă veche, hună, eşti mie cunoscut.

Drept zestre Agamemuon cu tine m'a primit.
C/rYem/resYrrr.

Şi 'nA rgos cu credinţă mereu tu m 'aistu jit.

Aşa-i. Mai cu credinţădecât pe soţut tău.

Dar haide, spune-odată! De ce ne-amâni mereu? 
YYdfrdwH/.

Ca să-ţi omoare fata vrea chiar at ei părinte.
CfYYe/nHesYrn.

Cum? Vorba-ţi mă 'ngrozeşte! Nu eşti intreg la minte 
AffrdnM/.

Et însuşi va străpunge cu spada atbn-i gât.
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C/t'frntnrjfro.
Amar de mine! Soţu-mi atunci a 'nnebunit!

Bătrâno/.
E 'n  minţi, dar nu şi faţă cu fiica şi nevasta.

C//tentnestra.
De unde? Ce duh negru i-o fi 'ndenmat ia asta? 

Bătrâno/.
Oracoiui!.. să poată porni a noastr' armată.

C//ten:nrsfro.
Cum ? unde ?.. Vai de mine şi de sărmana fată ! 

Bătrâno/.
La T ro ia! pe Eiena bărbatu-i să şi-o iă...

C//te/nnMtro.
Şi-a mea copită viaţa să-şi pir.rză pentru ea ?

Bătrâno/.
Ştii tot acum. Dianei pe-aitar va fi jertfită.

Ct/t'/nncstro.
iar nunta, pentru care de-acasă fni poftită... ?

Bătrâno/.
Momeii! să vii, copi'.a sperând a-ţi mărită.

Ct/tctnne.stro.
Venişi să mori deci, fată! şi tu şi mama ta!

Bătrâno/.
Grozav e, ce voieşte Agamemnon să facă !

C/tfrtuneyfro.
Sfârşitu-s'a cu mine ! Vai, piânsu! mă inneacă !

Bătrâno/
Fiângi! piâtgi!...Să-ţi pierzi copiiui: mai m arefocse poate? 

C/fte/nnestra.
Şi 'n ce chip tu, bătrâne, afiaşi acestea toate?



iF iO E N iA iN AU LtD AăS

E! azi prin mine-o nouă scrisoare-ţi trimesese.

S'aduc, să n'aduc fata ia moarte?... Ce-mi scrisese

Să n o aduci. Pe-atuncea mai drept ei judeca.
C/%f/Hnesf/*a.

$i pentru ce ia mine tu n'ai venit cu ea?

E Meneiau^de vină. Mi-a smuis-o făr' să vreu.
CA'/em/!Mf/-<! (tui A chite)

Auzi şi tu acestea, fecior ai iui Peieu ?
AcA//e.

Aud nenorocirea-ţi şi — nu te voiu iăsă.
C/ffwMesfra.

Să moară, când venise spre-a fi mireasa ta!
AcAf/e

R ănite şi ai meu sufietde-aceastăcutezare!
CM&nnrsf/Yi.

Vezi, nu roşesc — priveşte!— eu, simptă muritoare, 
Să 'ngenunchiu umiiită 'naintea ta, divine!
La ce să fiu azi mândră? la ce?., şi pentru cine 
Se cade tot pe iume să fac ce-mi stă 'n putinţă,
De nu pentru copiia-mi?... O, ai bunăvoinţă! 
Ajută-mă, siăvite! Şi ajută, nu iăsă 
P'aceeace-adineaori eră mireasa ta.
A fost, e drept, doar vorbă... Fii totuşi indurat, 
Căci pentru tine dânsa de-a:asă a piecat,
Cunună pentru tine am pus pe fruntea ei,
Şi-acuma — ia peire aici o adusei!...
Şi-a ta va fi ruşinea, de n'o vei apără!
Deşi nu ţi e mireasă, muiţimea te numea
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At ei logodnic insă!.. S'o scapi, nenorocita!
Te rog, pe mâna ţi dreaptă, pe mama ta, slăvită ! 
Ai milă !.. A) tău nume ne-aduse ia peire,
Prin ei deci se cuvine s'afiăm şi mântuire,
Pe nimeni n'am. Aitarui, ia care — pe pământ 
Scăpare pot să caut, genunchii tei imi sunt...
A soţuiui meu pianuri acum ţi-s cunoscute.
Eu sunt... doar o femee, în faţa-atâtor sute,
Atâtor mii de oameni cu gând rău voitor — 
in stare-a face insă şi bineie, când vor. —
Cutezi să 'ntinzi asupră-mi ai tău braţ de-apărare 
Atunci — scăpă-vom! Aitfei— chip nu e de scăpare

Ce dragoste hrăneşte in piept o mamă, biata !
Şi cum, pentru copiiu-i, să facă tot e g a ta !

JirAf/e.
Cuvinteie-ţi mişcat-au adânc a mea fiinţă.
Mâhnit sunt totdeauna, când văd in suferinţă 
Pe aiţii; şi mă bucur, când aiţi-s fericiţi, 
iar oamenii cu astfei de fire dăruiţi 
Urmează 'n toate caiea înţeiepciunii drepte. 
Adeseori ne piace a minţii inţeiepte 
Şi sincere poveţe uitării să ie dăm;
Dar uneori e bine de eie s'ascuttăm.
Crescându mă 'nţeieptui Chiron in casa sa,
Am inimă deschisă. De-Atrizi voiu ascuitâ,
Când bine cârmui-vor; când nu, nici vroiu să ştiu 
Voiesc şi-aici şi 'n Troia neatârnător să fiu 
Şi după piac cu spada-mi pe Marte să i cinstesc. 
Deci tu, pe care astfei ai tăi te amăresc,
Să ştii că muită miiă ai deşteptat în mine !
Şi tot ce poate-un tânăr, voiu face pentru tine, 
Ca să te apăr. — Fiica-ţi, o oră mai 'nainte 
Mireasa mea numită, nicicând de al ei părinte 
Jertfită n'o să fie! Drept mijioc nimenea 
La uneitiri de-acestea eu nu vroiu să mă iâ.
Căci numeie meu, par'că, ucide pe-a ta fiică,-



50 fFIOEUiA INFAUEIDA

Deşi nu ei securea spre dân;a o rdică.
A) t;.u soţ Agariemnot, e sngur vinovat,
Dar totuşi şi-ai neu nrme ar răm neă pătat,
Câne sub cuvânt c'aicer cu rune se mărită 
Ar trebui !ă moară de-o moarte-a;a cumptită, 
Nenorocita fată ! .

Aşa 'nspăimântător
Ei să mă necinstească! Par'că vr'un făcător 
De reie m:-ar fi tată, iar nici-decnm Peieu!
Mai iaş ca toţi Eienii, un nimeni aş fi eu
iar Meneiau om vrednic, de-aş stă în nemişcare,
Când soţu! tău işi face uneaită de 'njupghiare 
P'ascuns dintr'ai meu nume !..

Nu, pe Ne; eu, ce-a dat 
Viaţă mamei mele, ţi-o jur c'ai tău bărbat 
N'o să-ţi atingă fata cu mâna-i — viu cât s mt,—
Ba nici c'un vârf de deget măcar ai oi veşmânt!
Ori Sipilos atuncea, acest barbar iocaş,
Unde-au trăit Atrizii, ajunge-va oraş 
Vestit in toată (ara, pe când de-a) Ftiei nume 
Ca mâne n'o să fie nici pomenire 'n ium e!

Amare şi iui Caichas, augurid/îi vor fi 
Libaţiiie, orzu), ce azi va 'o f eri !..
Căci — ce-i augurui oare ? Un om, ce născoceşte 
Minciuni, iar adevăru) mai rar când ii ghiceşte.
Dacă i ghiceşte, bine!... nu?— iumei-i uitătoare. — *)

O să decidă spada-mi!.. Nainte de plecare 
Am s'o înfig in pieptui acelui ce va pune 
Pe-a ta copită mâna!. Căzuşi cu rugăciune,
Ca unui zeu, nainte-mi. De şi nu runt, d rr ştiu 
Că pentru tine astăzi un zeu eu ata să fiu.
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De tine demn e graiu-ţi, o! fiu ai iui Peieu! 
Cum şi de sfânta-ţi mamă născută F i i i  Nereu.

O! cum să m i-teiaud, nici prea cu prisosinţă,
Dar nici cu prea muit cumpăt, .a ta bunăvoinţă 
S'o pierd?,. Din partea ceior ci ştiţi e rău privită 
Chiar iauda, când trece măsrna cuvenită.
Ruşine mi-e 'nainte-ţi ca să mă piâng d'un rău, 
Care-i străin de tine şi e nuu ai a' meu;
D a re  frumos s'ajute pe cei fără putere
Ce] tare, chiar când este străin de-a tor durere.
O, 'ndurăte, căci soarta mi c vrednică de milă!., 
intâi aveam nădejde să iai pe-a mea copită. 
Nădejdea-aceasta însă dcşeartă s'a vădit. —
Dar moartea fiicei ti.e'.e s mn rău va fi 'n  sfârşit 
Şi pentru nunta care te-aşteaptă 'n viitor.
A 'niăturâ deci ser.mui sinistru eşti dator. — 
Frumos tu început-ai! şi bine-ai încheiat!'
Să vrei din sufiet, numai, şi fiica-mi a scăpat. 
Voeşti şi ea să vie aci şi ngenuncheată 
in braţe să-ţi coprinză genunchii? Pentru-o fată 
Deşi nu se cuvine aceasta, va veni —
C'o nobilă sbaiă. — Sau pot nădăjdui 
Şi fără de . ceasta că mă vei ascuită?

Ar/u/f.
E vrednică de cinste sfiaia-i. N'o chemă.

C/ife/H/msfra.
Ruşinea nu-i ia iocu-i nici dânsa câte odată 

Ac/u/c.
Să nu aduci, fenice, nainte mea pe fată,
Că-i rea de gură iumea! O numeroas' oştire,
Când n'are aită treabă, scorneştejcu 'nlesnire 
Cuvinte huiitoare. Şi-apoi — ia ce să-mi vie ?
Mă roagă, nu mă roagă: tot una mi-este mie,
A voastră mântuire e sin
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S'o ştii! Ce! ce-ţi vorbeşte, nu cată să te minţâ. 
De moarte să ant parte, de vreau a te 'nseiă!
Şi să trăesc doar dacă copiia-ţi voi scăpă.

C/ftonnesf/Y?.
S ăa in o ro c , tu, sc u tu ia c e lo rc e n u -ia u !

AcArVe.
Spre-a isbuti mai iesne, un sfat voesc să-ţi dau. 

C//tfW7esb<7
Vorbeşte. Ascuită-voiu de sfaturiie taie.

AfA//e.
Pe soţui tău îndeamnă-i să iee aită cate.

Netrebnic, de oştire ei are-o frică mare.
ArA/7e.

Cuvinte prin cuvinte nu pot fi 'nvinse oare?
f'A7?/MV?sf/Y7.

Nădejde nu am muită, dar totuşi voi cercă.
Deci, ce să fac? vorbeşte.

Af/rr'/e.
in tâ i i iv e i ru g ă

Să nu-şi ucidă fiica... De nu vreă, vii ia mine. 
iar dacă te ascuită — atunci cu-atât mai bine;
De braţu-mi n'ai nevoe. Copita ţi-a scăpat,
Şi n'o s'ajung ia ceartă nici eu cu-ai tău bărbat, 
Nici obştea n'o să-mi afie vre-o vină, dacă pot 
Cu mintea — nu cu spada — ia căpătâiu s'o scot. 
Mai mare muiţumirea va fi şi pentru tine 
Când fără ajutoru-mi eşi-vor toate bine.

O, ce 'nţeiepte vorbe! Ai tău sfat ii primesc.
Dar dacă n'oiu ajunge ia ceea ce doresc,
Pe unde mai putea-voiu să dau de tine oare?— 
in c e io c a m s ă c a u ta i tă u b r a ţd e - a p ă r a r e ?
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ArA/'/e.
Ca paznic treaz, eu insu-mivegbeă-voiu  cu 'ugrijire
Să nu fii nevoităfsă*cauţiprin oştire,
Şi-a tatăiui tău casă s'o necinsteşti.—Păcat,
A] iui Tindar bun nume s'ajungă defăimat,
Când ei atât de mare printre Eieni eră.

Prea bine. Porunceşte : eu tej[voiu ascultă.
Şi, zei de sunt,—om vrednic!—tu fericit vei fi ;
De nu, atunci... pe^iume ia^ce ne am mai trudi?

Cor;//.

Strofă.
Ce vesei cântui răsună 
Din fiautu) de Libia, 
D in iira c e - ţid ă in d e m n ia jo c , 
Din trestia cu gias de foc, 
Peteu când nunta*şi-o serba! 
Când muzeie cu păr frumos 
Pe 'naltui'Peiion sosite 
L'ai zeiior ospăţ voios,
Făceau pământu) de vuia 
De-a tor sandaie a u r i te ! . . .
Eie veniseră cu-aiaiu,
Prin cântece, prin joc, aci 
Pe Tetis a sărbători 
Şi pe-ai iui Eiacos fecior, 
in codrii Peiionuiu!
Pe ai Centauri)qr"piaiu.—
Şi Ganimed,- vestit odor 
Ai iui Dardan din Frigia,
Şi scump iui Joem aretui,
Prin cupe^d'aurjcum'turnă 
Nectarui cei spumegător!
Pe cândJpe^maiui/nisipos 
Cincizeci de Nereide 'n cor 
Jucau ai nunţii danţ frumos.
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Antistrofa.
Centaurii înfricoşaţi,
Pe jumătate cai, armaţi 
Cu lănci, cu brad încoronaţi— 
Veniseră şi ei grămadă 
L'al zeilor ospăţ, să şeadă 
Lâng'a lui Bachus cupă plină. 
Şi-au cuvântat din graiu, strigând 
„O, fiica lui Nereu, divină! 
„A scultă!.. Ucenicul blând 
„Almuselor, Chiron, ceştie  
„Ce a fost şi cele ce-au să fie,
„A zis că ai să naşti curând 
„Un fin—Tesaliei lumină,— 
„Ce-odată, cu-ai săi luptători,— 
„Cu Mirmidonii purtători 
„De pavăze nebiruite,
„De mândre suliţi,—foc va dâ 
„Cetăţii lui Priam vestite.
„Pe trupul său el va purtă 
„Armură de-aur scump, lucrată 
„De faurul Vulcan şi dată 
„De Tetis lui, de mama sa."— 
Aşa a fost de zei cândva 
Serbată nunta lui Peieu 
Cu dalba fiică-a lui Nereu.

încheiere
far ţie Grecii au să-ţi pună 
Pe cap, copilă, o cunună,
Ca la juninca cea bălţată 
Ce vine dela munţi, curată,
De prin întunecoase văii 
Şi-or sângeră grumajii tăi,
Deşi crescută tu nu eşti 
La glas de fluer de păstor,
In strigătele ciobăneşti, —
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Ci-o mumă te-a crescut cu dor 
Sajung mireasa unuia 
Din înachizi. — Cum ar putea 
Virtutea azi şi modestia 
Putere să mai aibă oare,
Când iumea geme sub domnia 
Fărădeiegii? — când căicaie 
Virtuţile sunt in pic'oare,
Şi dreptu 'nvins de nedreptate ? — 
Când oamenii, spre-a s'apără 
De-a zeilor înverşunare,
Să se unească nu-s in stare ?
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SCENA).

Corul. Clitemnestra. M ai pe urm ă Agamemnon 
"ifigenia.

Eşii din cort afară, să cat pe-a) meu bărbat.
Pe unde-o fi? E vreme de când e) a p)ecat. 
Sărmana mea copită!.. Ea ptânge-acum mereu, 
Vărsând potop de tacrămi şi suspinând din greu,
Că ştie, a) ei tată ce soartă-i pregăteşte. -  
Dar despre Agamemnon vorbiam, şi e) soseşte, — 
Din drum, incoace, — iată ) — spre mine se abate 
Am să-i arăt indată, ce fapte neiertate 
Urzeşte împotriva chiar a tor săi copii.

Agamc/HMP.
O, fiica Ledei! tocmai ta timp eu te găsii 
Aci, făr' de copită. — Să-(. spun am mutte (ie,
Ce nu se cade unei togodnice să ştie.

C/%F/H/7asP*a.
De ce ta timp? Ce noimă aceste vorbe au ?

Să chemi din cort copita, cu mine ca s'o iau,
Căci apa-i pregătită, precum şi orzul sfânt 
Ce 'n fiacări aruncă-vom. Şi pregătite sunt 
Şi datbelejunince, ce astăzi— inaintc 
De nuntă — inroşi-vor attarut zeei sfinte 
Cu tânăru] tor sânge.
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Din graiu, frumos vorbeşti; 
Dar nu-i tot astfe] ceea ce 'n taină făptueşti.

Copită dragă, v ino!— Tu ştii acuma bine 
Ce pianuri ai tău tată urzeşte. !a cu tine 
Din cort şi adu 'n braţe şi pe micuţu-Oreste.

(Ifig e n ia  ese din  cort cu m icu ţ O restc tn braţe)

De faţă stă copiia: ascuitătoare este.
Voiu spune ceteiaite eu insă-mi pentru ea,
Precum şi pentru mine.

(ap ropiin du-se de Ifigen ia)

De ce piângi, fiica mea. 
Şi 'n ioc să fii voioasă, ţii ochii in pământ?
De ce-ţi ascunzi tu faţa de mine sub veşmânt ?

De unde să 'ncep oare să-mi spun cumpiitui foc?
Căci toate: — inceputu], sfârşit ca şi mijloc —
Năvaiă-mi dau, să fie rostite deodată!

(cu m irare  p refăcu tă)

Dar ce-i, de-aveţi privirea aşa de 'ntunecată, 
Şi-un aer— amândouă — aşa de turburat?

Să 'ntreb ceva: răspunde-mi, bărbate,-adevărat!

intreabă. Ce nevoie ca să mă pregăteşti?
C/fff/Mnfsfra.

Pe-a noastră fiic' aşa e că umbii s'o jertfeşti ?

Vai!., crudă bănuiată!... De unde ţi-a venit?... 
CZ/femaesfra.

Fii calm, şi la 'ntrebare răspunde-mi lămurit.
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De lucruri chbzuite mă 'utreabii, şi-ţi răspttnz.
CA'h/aaMba.

Eu nu 'ntreb d'alte lucrur., deci — nu-mi da ait răspuns.
(oftând)

O, n e n c ro c lD lg e n iu a im e u !
C7#e'M/MsA*3

Ş 'alm eu, ş 'a le i!
E unui nenorocul, nenorociţi sunt tre i!

De ce-aveţi să vă plângeţi?
CA'fe/naesfra.

Chiar tu-mi faci întrebare? 
O! chibzuinţă asta nechibzuită-mi pare!

A g a a re m a o a  (in o parte)

Vai ! sunt pierdut! Secretu-mi pe faţă este d a t! 

CA'fem/;est/*a.
Ce uneltiri ţesut-ai, ştiu to tu l! am aflat!
Tăcerea ta şi-aceate suspine, ele chiar 
Te dau pe faţă. Nu mai vorbi deci în zadar.

ztgamemaaa.
Da, iacă, tac... Aşa e... De ce neruşinare 
La nenoroc s'adaog, minciuni spunându-ţi oare ? 

CA'femaesfra.
Ascultă. Vreau pe faţă să-ţi spun tot ce gândesc.
De vorbe ne'nţelese eu n'am_ să mă slujesc, 
intâiu şi 'n tâ ind 'un  lucru te aflu vinovat:
Că făr' a mea voinţă, cu sila m'ai luat,
Asasinând pe 'n<âiu-mi bărbat, pe Tantalos,
Şi 'n urmă de la sânu-mi smulgând neomenos 
i de pământ cu ură pe-a! meu copil isbind.

Zadarnic fraţi-mi, fiii lui Joe, strălucind 
Pe iuţi fugari, asnpra-ţi săriră 'n chip vrăjmaş.

HR
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Tindar bătrânu-mi tată, de care te rugaşi,
Mi te scăpă şi 'n urmă chiar mâna mea ţi-a dat.
De ceie ce-mi tăcuseşi, cu vremea te-sm iertat —
Şi fost-am pentru tine şi pentru casa ta 
(Vei recunoaşte poate şi tu că este-aşă)
O soaţă credincioasă, femee cruţătoare, 
încât —veniai acasă cu faţa zâmbitoare,
Şi muiţumil in suftet erai şi ia*plecat !
Şi-o soaţ' aşa e mare noroc pentr' un bărbat.
Femei d'acestea 'n iume mai rar poţi sa 'ntălueşti,
Pe eând de ceie reie ia ori ce pas găseşti.

Şi ţi-am născut pe urmă ăst fiu—şi fete trei.
Tu să-mi răpeşti pe una din eie-acuma vrei ?
N'ai miiă?... intrebare când cineva ţi-ar pune :
De ce-ţi omori copiia ? tu ce ai răspunde ? spune ! ..  . 
Vrei să răspund tn iocu-ţi ? Ca Meneiau să-şi iee 
Napoi pe-a iui soţie.— F ru m o s!... Pentr'o femee 
Nemernică, pe-a noastră copită 'n schimb s'o dăm !
Pe cea mai urgisită să o rescumpărăm 
Prin cea mai scumpă nouă !. . .

Şi-apoi—dacă-i porni 
La iuptă şi din ţară cu anii vei iipsi,
Ce inimă acasă eu crezi că voiu avea,
Când scauneie fetei deşerte ie-oiu vedea,
Şi camereie toate pustii ? . . . Când părăsită,
Cu ochii plânşi strigă-voiu : „Copiia mec iubită !
„Aceia, de ia care tu viaţă ai primit,
„Aitnimeni, e icu m ân a-i, c h ia r e i te  aom orit!".
Vei îndrăzni tu oare din iunga pribzgire 
Să mai revii, lăsându-mi o astfei dr-amintire ?
Atuncea o nimica va fi de ajuns, ca eu,
Şi feteie rămase acasă 'n jurui meu,
Să-ţi facem o primire precum ai merită ! —
Pe zei ! ia fapte reie deci nu mă indemnă,
Şi criminal să nu fii nici tu faţă de mine !

Dar — fie ! Vei jertfi-o, să presupun. Ei bine :
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Ce rugă tu şopti-vei,fcopiia omorându-ţi ?
Vei îndrăzni a cere tu de ia zei in gândtt-ţi 
Drum bun,*când printr'o crimă piecarea [ta se* face 
Şi eu putea-voiu cererea să te 'ntorci în pace? 
Nebuni pe zei i-aş crede, când i-aş rugă t^cubine 
in [caie-i să 'nsoţească pe-un ucigaş ca tine !
Apoi, sosit in-Argos,\pe-aiftăi-copii vei-vrea 
La piept să-i strângi, ca tată. Dar nu se va putea. 
Sau care o să poată privi în ochii tei,
Când ai ucis cu mâna ţi pe unui dintre ei ?
De ce n'ai-în vedere şi-acestea?... Te gândeşti 
La sceptru doar? ia oastea pe care-o cârmueşti?

Tu trebuia, ca tată, să zici.^după dreptate.
Voiţi, Eteni, să mergeţi ia Troia spre-a vă bate?
Să tragem sorţi atuncea: a cui copilă are 
Să moară pe aitarut Dianei ? iată care 
Eră dreptatea dreaptă! tar nu — intro[ nimica 
Drept victimă tu singur să dai pe a ta fiică!...
Sau Meneiau, mai bine, — căci pentru 'dânsul doară 
Vă războiţi — să-şi dee pe fiica iui să moară,
Pe Ermiona! — Ce fei ? Eu, soaţa ta cinstită,
Să-nti pierd copiia scumpă ;*Jar jtea'nelegiuită,
Când se va 'ntoarce 'n Sparta, la piept cu fericire 
Copiia să şi-o strângă?... De crezi c'a mea vorbite 
Greşită e, răspunde-ntiiţtardacă am 'cuvinte:
Să nu nti omori copiia! Atuncea eşti cuminte.

Corn/.
ingădue!... Frumos e pe-ai[[tăi să-i ocroteşti.
Şi n'o să zică nimeni că rău tu făptueşti.

(păşind înspre tată l său.)

O! dac'aş fi 'nzestrată cu dărui iui Orfeu,
Să pot mişcă şi pietre din ioc cu graiul meu,
Să pot să 'ncânt cu giasu-mi pe ori-şi-cine-aş vrea: 
Atuuci de daru-aceia siuji-nt'aş!... Dar aşa — 
Naintea ta, o! tată, cu iacrimi numai viu,
]n eie tni-e puterea. Să piâng, atâta ştiu.
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Ca ramurile celor ce roagă pe vr'ttn zeu,
Aşa azi de genunchi-ţi s'anină trupul meu,
Ce pentru tine fost-a născut de mama... Vai !
Aşa de grabă morţii te rog să nu mă dai.
C'atât de dulce este a soarelui lumină!
O, nu trimete 'n lumea de intunerec plină 
P'aceea care „iată" ţi-a zis şi cărei tu 
l-ai zis intâia oară „copila mea", o! nu!...
Căci eu intâiaşi-dată, pe-ai tăi genunchi şezând,
Te-am sărutat, săruturi duioase 'n schimb primind..
Tu mă 'ntrebai: „Copilă! Te voiu vedea cândva,
„Femee fericită coiea la casa ta,
„C'un soţ de treabă, vrednic de mine?..."

— „Scumpe tată!
l-ţi răspnndem voioasă de gâtu-ţi atârnată,
Cu mâna, ca acuma, bărbia-ţi mângâind:
„Eu ce urare ţie să-ţi fac?... îmbătrânind,
„Veni-vei pe la mine?... Cu ce drag te-aş primi!...
„A tale griji puteă-voiu vr'odată răsplăti?..."
Mi-aduc şi azi aminte de-acestea!... Dar tu, vai! 
Uitatu-le-ai, şi morţii voeşti ca să mă dai...

O, nu! Te rog pe Peiops, — pe tatăl tău Atreu,
Pe mama care-odată născutu-m'a cu greu,
Şi care azi îndură acelaş chin cumplit !...
Cu Paris, cu Elena, eu ce am de 'mpărţit?
De ce călătoria lui Paris spre peire
Să-mi fie?... O! întoarce ţi spre mine-a ta privire!
O uitătură, numai, iţi cer ş'o sărutare,
Ca — dacă nu te mişcă de loc a mea rugare 
Şi-s hărăzită morţii — să duc măcar cu mine 
O amintire dulce.

(Către Oreste)

Scump frăţior! In tine,
Slab sprijin eu găsi-voiu! Dar totuşi vino, dragă, 
Uneşte-ţi şi tu plânsul cu plânsul m eu! te roagă 
Şi tu de-a) tău părinte, se lase-a mai trăi 
Pe sora ta...

m

Micuţul! şi el par'c'ar simţi
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A mea nenorocire! Ei tace: totuşi— iată!
Pr.veşte i, cum te roagă! O, fie-ţi milă tată,
De viata mea şi-o cruţă! Vezi, amândoi rugare 
Ti-aşbrnem: e), micuţul, şi eu, copiia mare, 
iubiţii tăi şi unui şi a itu i.. Ca s'adun 
tntr'una ceie spuse, o vorbă iţi mai spun:
Lumina pentru oameni e tot ce poate fi 
Mai scump. Pe ceea iunie e noapte. A dori 
Să mori, e nebunie. Vieaţa dureroasă 
Mai dulce este decât o moarte giorioasă.

Cozw/.
Vai! Tu, Eienă, 'mpius-ai, prin fuga-ţi neiertată, 
Pe-Atrizi ş -a ior odrasie ia iuptă 'nfricoşată,

Ce e de mită vrednic, sau nu, eu înţeieg,
Şi ţiu i'ai mei; aitminteri — ia minte n'aş fi 'ntreg.
tngrozitor, femee, e ca să săvârşesc
Ceruta jertfă; groază mi-e şi să n o 'mpiinesc.
Ea trebueşte insă ciiiar azi indepiinită.
Priveşte ici-ia fiota in port îngrămădită,
Şi ia conducătorii Eienitor arm aţi: ,
Vezi muiţi ce sunt ia număr?... şi-aci şed nemişcaţi, 
Copiia mea!... Spre Troia, cu-al ior potop de arme 
Ei n'au că poa â merge, diii temeiii s'o Jdarme,
Pân' nu vei fi de mine pe-aitar sacrificată,
Cum cere-augurui Caichas. — Şi-a Qreciior armată,
De dornic neaitâmpăr in mimă arzând,
S'ajungă n ţaia-aceca bariarâ mai curând,
Spre-a face să 'nceteie răpirea de femei 
De-pe-aie noa.tre plaiuri: în răzvrătirea ei 
Copiieie d'acasi o să mi-b.omoare,
Ba şiLpe voi, pe m ine,— de voiu căică 'n jicioare 
Oracoiui zeiţei.

Să nu crezDcăJsiiit
De Meneiau fac toate, copiiui meu iubit;
Că doar^a iui voinţă în tot mă stăpâneşte.
Eiada e ia mijloc, Eiada mă siieşte,
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8u voie fără voie, t această jertiâmarâ.
Eu... ce aot fa:e faţe d'un neam, de o 'ntreagfă (ară? 
Al Greciei p iaiatibe se cade ci să fii,
Dacă ne stă 't p u tee  ace ista, iiie ,ţi< ,
Copila iiea!.. B arbiriid 'icum  lănu 'ndrăznească 
D i n p a t a e t e i ă f e r i e i s ă m a i  ăpeasiă.

SCENA ii
Cliteinnestrz. Ifigciia şi Oreels. Cotul.

Cft'fe. .
O, fiic: n e a ! ..  O, voi streine!
Să moi i, cc hin, c : foc je  mit e !..
\'ezi, t,tă) tă i plec — ce- pasă? —
Şi prată morţii mi-te ias.i.

O, m an ă— aceiaşi bocet aouă 
iNe şace bine ['amândouă.
De azi eu n'.am să mai zăresc 
Lumina soarelui ceresc,
Căci astăzi soareie-ini... s'a dus!
Vai! câmp Troian atbit de nea!
Vai, munte fda, unde-a pus 
Priam un prunc, născut abia,
De!a at mamei sân iuat, 
Săm oar'acototăpădat:
Pe Paris cet nelegiuit,
„idaic" de Troieni numit!
O! n 'ar mai fi crescut păsto r,—
Păzind et turme, — niciodată,
Pe iâng'at nimfetor izvor,
Prin valea cea de fiori smăitată,
Pe unde zeeie 'mpreună 
iacint şi rose daibe-adună!

Acoio au venit odată:
Minerva. V enusceaşireată,
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Ş ij i tn o .— H erm esie 'nso ţeâ, 
Divinui purtător de veşti.
Şi Venus mi-se iăudă 
Cu dragostiie ei cereşti, 
M in erv a ia rcu ian ceasa  
Şi Juno cu a] său bărbat,
Cu Joe cei înfricoşat. —
Şi s 'au iu a t ia ceartă: care 
Din eie-i mai frumoasă oare? 
Fataiă ceartă, care mie 
Mi-aduce moarte îngrozitoare; 
iar pe Eieni ia vitejie 
ii mână spre-aie Troiei maluri.
Şi spre a-i trece peste vaiuri, 
Diana cere, drept răspiată,
Pe-ai ei aitar — prinos -o  fată...

iar ceia care m 'a'nzestrat 
Cn ziie, — mamă ! mamă ! — iată 
S'a dus şi morţii m'a iăsat...
Vai m ie! muit mi-a fost fatală 
Eiena cu-ai ei dor fatai!
Pier, mor de mâna criminaiă 
A unu ita tăcrim inai!

O, p o rt! De ce ai primit tu oare 
in sânui tău atâtea vase 
Cu prore de metai iucioase,
Spre-a Troiei maturi căiătoare ?... 
S au tu , o i j o e ,  nuputeai 
U n v â n t p r i e i n i c s ă i e d a i ?
Tu, care vânturi stăpâneşti 
Şi dai ia toţi, precum voeşti :
La unu] vânt veseiitor,
La aitu] vânt supărător;
La unui vânt piin de noroc,
Ce iute pânze!e-i porneşte 
inspreiimanu! ce doreşte,
La aitui vânt ce-i ţine in ioc!
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Va], câte-avem noi să 'ndurăm, 
Bieţi muritori ! Vai, ce de chin ! 
De mână crudului destin 
Cu neputinţă-i să scăpăm.
O ! ce de p!âns şi cât amar 
Ne-aduse fiica tui T indar!

Corn/.

Te p!âng, că eşti de soartă aşa de greu cercată 
Cum, trebuia, copită, să nu fii niciodată.

(O m ica  pausă).

/%ŢOM/# (p riv ind  în sp re  tab ă ră ).

A ! ce de oameni, mamă! Spre noi vin cu grăbire.

C///ewnes/ra.
(u itându -se  şi ea în tr 'aco io ). 

E fiui zeei, cei ce eră să-ţi fie mire.

/%en/a.

Deschideţi-mi. Eu nu vreau să fiu aci când vine. 

C /t/fm /M s/ra  (oprind-o).
De ce fugi ? —

/%pn/a.

Cu Achiie să dau ochi mi-e ruşine 

CMe/nnes/ro.
De ce?

//igm/g.

A nunţii vorbă mă face să roşesc. 
C/îff/nnes/rg.

Sfiaia d'astă dată fa iocu-i n'o găsesc.
Rămâi. Ptecăm odată, când fi-va de ptecat.
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SCENA HI.
Cei de su s  şi Achite

(însoţit d e un g rn p  d e M irm idoni în arm aţi).

AcA/A?.
Sărmană fiică-a Ledei!

C/Aamnesfra.
Grăeşti adevărat?

AcAf/e
Prin tabără-i un murmur grozav.

CA'7e/naasf/*a.
De ce?.. Vorbeşte!

AcAf/e,
Pentru a ta copită.

CA'fe/aaesf/*a.
C uvântu-ţim ă'ngrozeşte!

AcA;'/e.
Cer moartea ei.

C7/Awccr//Y/.
Şi nimeni din toţi nu se opune? 

ArAr/a.
Ameninţat eu însu-mi fusei...

CAYa/naasfra.
Cum, ce fei? spune!

ArA;7a.
De-a fi ucis cu pietre.

CA?r'7MfsA*a.
Fiindc'ai apărat.

Pe fiica mea ?
AaA//a.

Da.
CA?aa;aasfra,

Care din ei a cutezat ?
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AcAz'/e.

Toţi Grecii.

Mirmidonii iipseau de iângă tine? 
AcAz/c.

Ei cgi d'intâi voit-au să dea cu pietre 'n mine.
Cfzfezzzzzesfrzz (către Ifig en ia ).

Atunci... suntem pierdute!
Ar/zr/e.

„Rob dragostei!"
„Nebun !" strigau mereu,

CATezzzzzesfrzz.
$i care ţi-a fost răspunsu! tău ? 

Af/rz/c.
Să cruţe pe copila menită-a-mi fi soţie — 

CA7czzzzẑ s?/*n.
Prea bine —

Af/z/Ye.
Juruită de tată] ei chiar mie —

CAYezzzzzesfrzz.
Chemată-aicijdin Argos —

Af/zz'/e.
D a rm ă 'n tre c e a u d in g ia s .

CAYezzzzzesfru.
Grozavă e muiţimea !

AcAz'/c.
Eu — totuşi — nu te ]as. 

CAfezzzzzesfrzz.
Tu singur cu o 'ntreagă oştire să te baţi ?

AfAz/e (arătând spre M irm idonii săi).

Ii vezi pe-aceşti războinici cu suiiţi înarmaţi ?
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C/zYw:nesf/*a.
N o ro c s ă a i ia iu p tă !

Ac/z/Yf.
Avea-voiu.

CY/Ye/zz/zesf/zz.
Va să zică :

Copiia-mi n'o să fie jerifită ?
AfAY/C.

N'aveă frică,
Cât timp mă vezi in viaţă.

CAYwz/zesfra.
Dar... oare vor veni

Ca să mi-o iă ?

Uiise.

AzrAzYe.
Zeci, sute!.., Şi 'n fruntea ior va fi 

CYzẑ zzzzzgsYrzz.
Care ? Fiu) iui Sisif, cei vestit ?

A r/zz/e.
Chiar ei.

CY.ŶzzzzzesYz*zz.
De bună voe, sau de oşteni siiit ? 

AcAzYe.
Trimis, cu-a sa 'nvoire.

Cumpiită

C/zYezzzzzesYz*zz'
Omor a săvârşi ?

'nsărcinare !
Az-AzYe.

Dar eu ii voi o p ri;
C/zYfzzzzzesYz*zz.

Să-mi ia, ar fi !n stare, cu sita pe copiiă?
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AcA//e.
De pletele-i bălaie târând-o fără miiă. 

E u c e să fa c a tu n c e a ?
AfAf'/f.

S'o ţii îmbrăţişată. 
CAYfm7;yst/v;.

De-ar fi numai atâta, de moarte-ar fi scăpată!
A<C*A//e(ridîcându-şi spada)

Va hotărî ta urmă — aceasta!
(p ăşind  la  m ijloc c'o  lin işte  m ăreaţă)

Mamă, sta ţi!
Şi, amândoi, cuvântut vă rog să-mi ascuttaţi:
Te-ai mâniat zadarnic, cum văd, pe soţut tău.
A vrea să faci aceea ce nu se poate-i greu.
Ăst tânăr, pentru zetu-i e vrednic de cinstit;
Dar n'are să ajungă, mă tem, ta bun sfârşit.
O să răscoale numai oştirea 'n contra sa;
Deci — fără să ne poată de rău pe noi scăpă — 
îşi face rău Iui însuşi... Acestea mi au venit 
In minte-acum — şi iată Ia ce m'am ho tărit:
Să mor, dacă ursita voeşte-a mea peire;
Dar voiu să mor cu cinste şi fără şovăire!
Gândeşte, mamă dragă, ce-am zis eu. nu e bine? 
întreagă Etenimea priveşte azi spre mine.
Doar.de Ia mine-atărnă a vasetor ptecare 
Spre maturite Troiei ş'a Troiei dărâmare.
Tot de ta mine-atârnă ca din a noastră ţară 
Barbarii vr'o femee să nu răpească iară,
Văzând — pentru Etena de Paris amăgită —
Cum şi-au tuat ta urmă răsptata cuvenită.
Prin moartea mea eu numai voiu face toate-acestea. 
„Mântuitoarea ţării" mă vor numi, şi vestea 
Departe o să-mi meargă prin ţărite străine — 
Apoi... nici nu am dreptui aşa de mutt a ţine
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La viaţa mea, când viaţa Eiada mi-o reciamă:
Sunt fiica 'ntregei patrii, nu fiica ta doar, mamă.
Şi când bărbaţi — m i i ! -  unii cu scut acoperiţi, 
far alţii 'n mâni cu vâsie, ia iuptă sunt porniţi, 
Pentru-a Eladei cinste vieaţa să şi-o dee,*
Eu singură ia rându-mi, un sufiet de femee,
Să ţiu pe ioc o 'ntreagă oştire-atât de mare?
Aş face bine? Care mi-ar fi cuvântui oare?...
Cât pentru-Achiie: nu e cu caie să se bată 
Nici ei c'o oaste 'ntreagă, să moară pentru'o fată. 
Bărbatu], unui, face cât sute de femei.
Şi dacă vrea Diana p'aitarui sfânt ai ei 
Să fiu azi înjunghiată, mă pot opune oare 
Voinţii unei Zee, eu, simpiă muritoare?*
Nu! — Dau deci ţării viaţz-mi!... Jertfiţi-mă pe mine. 
Apoi piecaţi ia Troia, prefaceţi-o 'n ruine!
Vieţii meie-aceasta să-i fie pomenirea!
Aceasta fie-mi nunta, copiii şi mărirea!
Domni, Grecii se cuvine peste barbari să fie,
Nu peste Greci barbarii născuţi pentru robie!

Corn/.
Ce sufiet bun !... Dar soarta, nenorocită fată,
Şi Zeea e cu tine aşa de ne'ndurată!

O, a iui Agamemnon odrasiă !.. fericit 
Af'ar fi făcut pe lume vr'un zeu, de-ar fi voit 
A mă uni cu tine prin ianţui căsniciei! —
De pizmuit vi-e soarta: şi ţie, şi Greciei!..
Aşa frumos vorbit-aii... cum cinstea ţării cere... 
Nevrând să iupţi cu zeii, ce 'ntrec a ta putere, 
Cătat-ai doar ia ceea ce e foiositor,
Ce trebue. — Copiiă! un şi mai aprig dor 
In sufiet pentru tine acum mi s'a aprins,
Când sufietu-ţi văzut-am cât este de disti s.
Deci singuru-mi scop, af)ă-i, e de-a te mântui 
Şi-a te iuâ de soaţă. Nenorocit voiu fi,
Mi e Tetis mărturie! dacă, prin iupta mea
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Cu Grecii, să te mântuiu de moarte n'oiu putea.
E 'ngrozitoare moartea, ia seama!

ţ/zge/zz'e.
In zadar

Sunt toate... Frumuseţea copilei lui Tindar 
Destule, lupte-adus-a şi moarte. Ca să mori 
Eu nu vreau pentru mine, nici pe-alţii să omori.
Ci, lasă, — din aceasta să nu câţi a mă scoate — 
Mântuitoarea ţării să fiu, dacă se poate!

Ac/zz'/e.
Măreaţă hotărlre!... Nu am nici un cuvânt 
De zis in contra... Nobil ţi-e cugetul şi sfânt.
Ce-i drept, de ce n'aş spune?... Dar, poate, te-i căi. 
Din partea mea deci iată ce poţi nădăjdui:
Mă duc s'aşez aproape ds-altar pe-aceşti feciori,
Şi dânşii la nevoe ţi-or fi apărători,
Împiedecând jertfirea ţi... Când barda vei vedea 
Lucind pe lângă gâtu-ţi, atunci de vorba mea 
Ai să-ţi aduci aminte. Să mori eu nu te las 
Drept je rtfa  indrăsnelii pripite. — Bun rămas! 
Cu-aceşti ostaşi tn templul Dianei merg de-a drept, 
Şi-a ta sosire-acoio cu ei am s'o aştept.

(A ch ite cu M irm idonii să i p leacă).

SCENA IV

Clifemnestra. lfigenia. Corul.
(C litem nestra p lân ge).

//zgs/zz'a.
Tu taci? De ce ard, mamă, in lacrămi ochii tăi? 

C/zte/zz/zesfre.
Să plâng, amar de mine, n'am eu destul temei? 

%%e/z/'/z.
G, nu-mi slăbi curajul!... Un lucru te-aş rugă — 

C/z'̂ 7zzzzesf/*a.
Vorbeşte. Împlinită va fi rugarea ta.
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Cosiţele să nu-ţi tai, cum datina-i la morţi; 
Ş in ic i,pe-a i tău trup, haine cernite să nu porţi.

C/;%7nnest/*a.
D e c e n u , o, copilă! când morţii eşti menită?

//igra/a.
Eu voiu scăpă. Prin mine tu fi-vei preamărită.

C/rYemaes//-a.
Ce-aud? să nu vărs iacrămi, când pieci de pe pământ 

//ig^ea/a.
De toc, căci îngropată eu nu voiu fi 'n mormânt. 

CM"ea?aesf/*a.
Dar morţii in morminte s'aşează ! Ce-mi spui mie ? 

^rgea/a.
Mormântut meu aitarui Dianei o să fie.

C//7earaesf/*a.
Da, bine zici. . . Dorinţa-ţi va fi indepiinită.

(%gpa;'n.
Că fac un bine ţării, cât sunt de fericită !

C&'femaesfra.
Suroritor ce vorbă să duc eu de la tine ?

//igea/u.
Straiu negru să nu poarte nici ele după mine.

C/ftemaestra.
Să nu le spun şi alte cuvinte prieteneşti?

Ţ/igca/a.
Că le urez mult bine. — Pe-Oreste om să-l creşti.

CMrvanesfau.
Sărmanul I... ia-l in braţe... că nu-l vei mai vedea!
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//)jgea/a.

(îm brăţişân d  pe Oreste).

M'ai ajutat, iubite, şi tu — cât se putea.
C//femaesfra.

Când m'oiu re'ntoarce 'n Argos, să fac — ce mai doreşti ? 
//igyafa.

Părinteiui meu ură în piept să nu-i hrăneşti.
C /ffe/aaesfra. (cu m ânie)

Amarnic pentru tine va fi ei pedepsit!
(f/geafa.

El nu-i de vină, mamă. Eiada i-a siiit.
C/i'femaesîra.

Umbiă cu vicieşuguri nedemne de Atreu.

$i cine va fi oare conducătorui meu?
Căci n'aş vrea cu de-a siia de păr să fiu târită. 

Cf/femaesfra.
Cu mine te vei duce.

//ygea/a.
De tine însoţită?

Aceasta nu se poate.
C/ffearaesî/*a.

Mă ţiu de a) tău veşmânt.
//7gWM6t.

Rămâi acasă, maină ! ascuită-ai meu cuvânt,
Căci pentru amândouă aşa va fi mai bine.
Trimete pe vreunui din siujitori cu mine 
!n a Dianei iuncă, unde voiu fi jertfită.

CMearaesfan.
Aşa dar, o, copiiă! să pieci eşti hotărită?

//?gea/a.
Spre-a nu mă mai întoarce...
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Şi laşi pe mama ta?...

Te las, astfel de soartă deşi n'ai merită.
C///awf.st/*a.

Rămâi! o, nu te duce!
///g'eM/a.

Să lăcrămezi, nu vreu.

Iar voi, copile, 'n imnuri cântaţi destinul meu, 
Şi pe-a lui Joe fiică din cer, pe prea 'ndurata 
Diana, lăudaţi-o rugându-vă: armata 
Elenilor să aibă în drumul ei noroc. —
Gătiţi sfintele coşuri! Să ardă orzu 'n foc!
Şi tatăl-meu spre dreapta altarul ocolească!
Eu plec să scap Elada, s'o fac să biruiască ! — 

(Căutând).

Conduceţi dar în calea ei 
Pe 'nvingătoarea Frigiei,
Cunună-mi daţi pe cap s'o pun,
Şi pletele să-mi încunun.
Sfinţita apă pregătiţi,
Şi vesele să dănţuiţi 
în jurul templului prea sfânt, 
în juru-altarului, — cu cânt 
Sărbătorind pe suverana,
Pe-atot puternica Diana !
Din vine sângele-mi ţâşnească,
Oracolul să se 'mplinească !

O mamă ! mamă prea iubită !
De plâns şi eu sunt năpădită,
Deşi iertat a plânge nu-i,
Prinos pe-altar când vrei să pui.
Cântaţi, copilelor, cântaţi!
Şi pe Diana lăudaţi,
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C e fa ţă 'n fa ţă c u C h a ic id a  
!ş ia re tem p iu 'n A u !id a , —
Aici, unde din cauza mea 
Atâtea vase mari, ticsite 
Cu iănci de fier, sunt nevoite 
Grămadă iocuiui să stea. —
O, Argos! ieagăn scump ai meu! 
Micena ! patrie iubită —

Co/*#/.
invoci cetatea iui Perseu,
Ce de ciciopi a fost zidită ?..

//ygxn/g.
Tu m'ai crescut, să fiu o stea 
A ţării m e ie 'n  viitor;
Nu-mi pare rău că pentru ea 
Sunt azi menită ca să mor.

Corn/.
Mărirea ta nu va avea 
Sfârşit in vecii veciior.

Vai!.. Vai!... O, soare 'ncântător, 
Tu, a iui Jupiter făciie,
Ce 'n ceruri străiuceşti! Eu piec! 
De-aici in aită iume trec;
Rămas bun deci, iumină v ie !

Corn/.
Triumf! Triumf!... Priviţi, femei, 
Pe 'nvingătoarea Frigiei! 

t Priviţi cum merge ca să-i pună
Pe cap din frunze o cunună,
Cu apă sfântă s'o stropească, 
Securii gâtui să şi-] dee,
Cu sângeie-i caid să 'roşească 
A itaruinem iioaseizee!
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Mergi, mergi!,., te-aşteapt'ai tău părinte 
Cu apa cea curăţitoare,
Şi oastea greacă arzătoare 
De dor spre Troia să s'avânte.
Noi pe-a iui Jupiter copită,
Pe Domnitoarea zeiior,
Diana, s'o mărim în cor,
Cerându-i ajutor şi miiă.

O, zee, cu ce drag primeşti 
Pe-aitaru-ţi jertfe omeneşti,
Ajută-acum oştirii grece 
Spre-at Frigiei pământ să piece,
Vicieana Troie s'o invingă! 
Pe-Agamemnon tu fă-i să 'ncingă 
Greceasca iance c'o cunună,
Şi pe-a sa frunte — dă-i putere — 
Coroană verde ei să-şi pună 
De giorie ce 'n veci nu piere!



ACTUL V.

SCENA i.

Un trimis. Ctitemnestra cu Oreste. Coru).

(in trân d rep ed e pe scenă).

A lui Tindar odraslă! Din cortul tău domnesc,
O, ieşi de-ascultă cele ce am să-ţi povestesc!

C/ffe/n/zesfra.
La glasul tău din cortu-mi alerg tremurătoare. 
Nenorocire nouă vii să-mi vesteşti tu oare?
N'ajunge nenorocul de care sunt lovită?

Ba dimpotrivă: despre copila ta iubită 
Ţi-aduc o bună veste, o veste minunată!

C/%e/nnesfrn
Atunci — să nu pierzi vreme prea m ultă! spune-o 'ndată 

7z/mzsa/.
O, d a ! voiu spune totul, stăpână prea cinstită,
Cu deamănuntul. . . limba-mi de n'o fi stânjenită 
Cumva in povestire de mintea-mi tulburată.
Când a sosit copila-ţi in lunca presărată 
Cu mii de fiori a zeei Dianei, şi-o văzură 
Oştenii strânşi acolo: toţi roată se făcură 
îu jurul ei. Iar tatăl, Agamemnon, văzând 
Cum fiica lui spre moarte păşiâ, s'a 'ntors, gemând, 
Cu capu 'n altă parte — şi ochii, care 'n taină 
Vărsau potop de lacrămi, şi-i şterse cu-a sa haină.
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Dar ea păşi aproape de el şi i-a grăit:
„Priveşte-mă, scump tată! eu singură-am venit 
„Şi singură-mi dau trupul drept jertfă pentru ţară 
„Pe-altarul sfânt al zee i. . . Conduceţi-mă dară 
„Şi mă jertfiţi, cum cere oracoiui ceresc,
„Apoi — piecaţi! . .  . Din parte-mi, noroc eu vă doresc. 
„Cu braţul vostru 'n iuptă pe duşmani să-i învingeţi. 
„Vă rog, nici unui însă de mine nu v'atingeţi.
„Eu singură ţinea-voiu, cu sufiet iiniştit,
„Netremurând de teamă, grumajii sub cuţit."

Aşa grăi copita, şi toţi câţi auziră 
Măreţele-ţ cuvinte, uimiţi Ia ea priviră,
Curajul admirându-i şi inima voinică . . .
Iar dintre toţi — d'odătă — Taitibiu se ridică,
Poruncă dând oştirii — cum siujba iui o cere —
Să nu se mişte unui, să stea toţi în tăcere.
Şi Chaichas, proorocul, atunci cu mâna-i scoase 
Din teaca iucitoare o sabie tăioasă,
Şi-o puse 'n coşul d'aur, pe orzul ce] curat;
Cu flori a fetei frunte pe urm'a 'ncununat.
Iar dup'acestea fiu] Iui Peleus, luând 
în mână coşul, vasul cu apă, şi udând 
Jur-împrejur altarul Dianei, a grăit:
„O, fiică a lui Joe cel mare şi slăvit!
„Tu, ce străbaţi prin noapte cu chipu-ţi luminos :
„Cu inimă voioasă primeşte-acest prinos —
„Nevinovatul sânge de drăgălaşă jună —
„Ce-ţi oferim noi astăzi: oştirea, d'impreună 
„Cu regele-Agamemnon. Dă flotei noastre vânt 
„Şi armelor putere să darme la pământ 
„A frigiei cetate!.."

Atrizii şi oştirea,
Stând muţi, îşi coborîră înspre pământ privirea.
Iar preotul o rugă din buze 'ncet şopteşte,
Ia sabia tăioasă şi ochi-şi aţinteşte
Spre-al fetei gât. lovirea s'o potrivească bine.
Fiori atunci de ghiaţă trecutu-mi-au prin vine.
Stăteam ca o statue. C ând— ce să vezi? — Minune
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Ne mai văzută!.. Spada — căzând cu repejune —
Toţi, toţi am auzit-o; dar nimeni n'a văzut 
Din câţi erau de faţă, când, unde-a dispărut 
De iâng'aitar copiia... Un strigăt de uimire 
Au scos din piept atuncea şi preot şi oştire...
Vr'un zeu — de bună seamă, vr'un zeu — va fi făcut
Minunea asta rară, aşa de necrezut
Chiar pentru-aceia care cu ochii o văzură!

Un cerb zăcea aiături, 'na!t, fainic ia statură,
De-o frumuseţă rară! — cu gâtui înjunghiat;
Ş'aitarui sfânt cu-sânge de-ai iui eră udat. 
ar Caichas.ţvesel, zise: „O,*'voi conducători 

* Ai oştiior eiene! şi voi, bravi iuptători!
"Prea miiostiva zee, de seamă aţi băgat,
"Drept jertfă pentru-aitaru-i ce victimă ne-a dat?.. 
"Vedeţi toţi cerbu-acesta?... Pe ei ii vrea mai bine, 
"Decât pe daiba jună. Ea*nu vrea să se 'ntine 
"Aitarui ei cu sânge atât de generos.
"Acuma-i împăcată, ne dă vânt priincios,
"La Troia să ne ducem şi să o dărâmăm.
"Deci, sus! oşteni ai fiotei! curaj! să ne 'mbarcăm 
"Că-i vremea azi din goifui Auiidei să eşim,
"Şi pe intinsu) mării Egee să piutim."

Şi.victima când arsă eră de tot in foc.
Ei se rugă: oşiirea să aibă 'n drum noroc.
]ar regeie aicea trimisu-m'a pe mine,
Să-ţi povestesc acestea, să te vestesc pe tine 
Ce soartă minunată fu astăzi dăruită 
De zei copiiei taie! ia cât de strălucită 
Mărire in Eiada ea astăzi a ajuns!
Eu, care-am fost de faţă şi n'a rămas^ ascuns 
De ochii mei nimica, ţi-o spun adevărat:
La zei a ta?copiiă in ceruri s'a 'năiţat.
Deci nu mai fi mâhnită. Să ierţi pe soţui tău! 
E^zeiior voinţă cu mintea sa e greu 
Aa s'o pătrundă omui. Adesea fără veste 
Ci scapă de peire pe-acet ce drag ie este.
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Această zi văzut-a pe fiica ta murind,
Şi la vieaţă nouă din morţi reînviind.

Cer/;/.
In suflet ştirea-aceasta ce mult mă 'nveseleşte!
Cu zeii deci, copiia-ţi, in ceruri vieţueşte!

C/z/em/ies/ra.
Vai! care zeu, copilă, mi-te-a luat la sine?
Şi cum să-ţi zic pe nume?... Sau poate pentru mine 
Povestea-i născocită 'nadins, drept mângăere,
Că mi-eşti pe veci pierdută — să nu mai simţ durere, 

7r;'/HM#/.
Şi rege le-A gam em nonii vezi cu ce grăbire 
Spre cort încoace vine? — ţi-aduce-aceeaşi ştire.

SCENA 11

Agamemnon. Clifemnesfra cu Oreste. Corul.

Femee! Fiica noastră ne face fericiţi:
In ceruri ea petrece cu zeii preamăriţi.
!a-ţi pruncul, pleacă 'n pace 'napoi la vatra ta;
Din port acum şi oastea pe dată va plecă.
Rămas bun! Dela Troia in Argos iar la tine 
Târziu mă voiu întoarce Deci — s'auzim de bine!

Corn/.

Cu bine, Agamemnon, s'ajungi cât mai curând 
Şi să te 'ntorci cu bine, prăzi multe aducând!

— Sfârşitul „lfigeniei in Aulida". —
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ACTUL. I.

Pag. 12, v, 22: -4: scris fă6/%a asia.— Grecii din ve­
chime scriau pe nişte tăbiiţe de lemn, aşternute cu un 
strat subţire de ceară. La scris se slujeau de un condeiu 
de metal, ascuţit la un capăt, iar la celălalt lătăreţ, pentru 
a putea şterge cu el la nevoe literile scrise. Când eră 
gata scrisoarea, se legă împrejur cu o sfoară şi se pecetluiă.

Pag. 13, V. 3: 71'ar/ar. — Fost rege in Sparta.
Pag. 13, V. 31: Ard/ira fairc zinc. — Legenda ne spune 

ca odată — la un ospăţ unde se aflau de faţă toţi zeii 
şi toate zeele, — zeiţă iris a aruncat intre celelalte zee 
un măr de aur, pe care eră scris: „Celei mai frumoase." 
Din pricina acestui măr s'a aprins o ceartă ne 'mpăcată 
între zânele: yano, Pcnas şi Af/acrra. Fie-care dintre ele 
se credea „cea mai frumoasă" şi voia să fie al ei mărul. 
Atunci Joe, mai marele zeilor, a pus ca arbitrn (judecător) 
intre ele pe tânărul /^ar/s, fiul regelui din Troia. Acesta 
a găsit mai frumoasă pe Venus şi i-a dat ei mărul d t 
aur. Drept recunoşt nţă pentru aceasta Venus i-a făgăduit 
lui Paris de soţie pe cea mai frumoasă fetnee din Grecia. 
Femeea cea mai frumoasă din toată Grecia eră pe vre­
murile acelea f/ena, soţia lui Menelau, pe care Paris in 
curând după cele spuse a şi răpit-o de la soţul ei din 
Sparta. Faptul acesta a dat naştere războiului troian 
care a ţinut 10 ani, şi s'a terminat cu nimicirea Troiei.

Pag. 13, v. 33: /a  AAz.— Ast-fel se numeau
munţii Frigiei. (Frigia avea drept capitală Troia).

Pag. 14. v. 13—14: Ca sd yerf/dn D/aacf... ofdadrd yc-
c/card.

Diana eră zeiţa vânătoarei. Agamemnon împuşcase un 
cerb dintre cei consacraţi ei. Din pricina aceasta ea a
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trimes vânt nepriincios oştirii iui Agamemnon şi a cerut 
drept jertfă pe fiica acestuia, pe ifigenia.

Pag 16, p. 8: /aspre araşa/ Cza/apz/ar ce/ ş/iza/.
Agamemnon era rege în Argos şi Micena. Ziduriie o- 

raşuiui Micena au fost ciădite, după iegendă, de Cra/ap/ 
(nişte uriaşi, cari aveau numai un ochiu în mijiocui frunţii).

Pag. 16, v. 20: D/u C/za/azs, aa</e m'a/a adsaa/...
Coru) eră aicătuit din femei tinere din CAa/efs (capi­

tala insuiei Eubeia, care se află faţă în faţă cu portu] 
Auiida, de partea ceaiaită a strâmtoarei Earzp).

Pag. 17, v. 25: Ca yac </e /aă/a pa/raaâa^. — Un joc 
cu nişte tăbiiţe de os de diferite forme.

Pag. 17, v. 27: Ca <&saa/ urunaâad.
Discut eră o bucată de metai rotundă şi iătăreaţă, 

mai groasă ia mijioc şi mai subţire pe ia margini. Arun­
carea cu discu! eră una din petreceriie de prediiecţie 
aie Greciior din vechime.

Pag. 17, V. 3 0 -3 1 :
5 / pe arazaşa/ /a/ /.aer/
Ucaz/ dz'a asfrara-z z/eşrr/.

Odiseu, din insuia itaca.
Pag. 18, V. 16. — Frazam/ /a/ /*e/ea. — Achite eră fiui 
iui Peieu şi ai zânei Tetis. -

ACTUL ti.

Pag. 23, V. 32: / a  as/a azzz/r/z/ra /  a 'az/czzzaa/. — 
Adică: fiecare trăgea nădejde, că Elena îi va alege pe 
ei de soţ.

Pag. 25, v. 22—23:
«Prza ş/aa/ă y'rr//' az/asă arzjtz aees/a/p/a/a,
F'zzrz'ajz'z rar a'a aaa/ă să-şz' przpă/rasză /a /a  .

inainte de nuntă eră obiceiu ase aduce jertfă Dianei
Pag. 25, u. 25: Caşar//a ş/z'a/r.— Coşuri, în care se 

puneă inainte de jertfă: orzui ce trebuiă să se arunce 
peste victimă, cuţitui cu care urmă să fie înjunghiată, 
şi cununa cu care trebuiă să fie împodobită victima.
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Pag. 27, u. 31: Ca Taa/a/as ro/AA-af, ca a/ /;a'Joc//a.
Tantalus, străbunu) tui Meneiau, fusese — după cum 

spune tradiţia — unu] din fiii iui Joe.
Pag. 30, V. 23—27:

Dfa n:nn/ff AM mf-af rea#,
O, Pară?/ nade /răs/oz/a'*
Fza/aoase tarare...

inainte de a naşte pe Paris, mama sa, Hecuba, vi­
sase că are o torţă. De aici i-s'a proorocit că fiu), pe 
care ii va naşte, are să deă foc Troiei. Pentru a nu se 
impiini această proorocire, Paris a fost dns indată după 
naştere, — din porunca tatăiui său, Priam — intre munţii 
Idei şi iăsat acoio ca să piară. Dar fu găsit de un păstor 
şi crescut intre munţi iângă turme. — Proorocia s'a im- 
piinit totuşi mai pe urmă, căci din pricina iui Paris s'a 
iscat războiui care aduse după sine nimicirea Troiei prin 
sabie şi foc.

Pag. 30, V. 30 : 5a 'a/ze.f /jp-O/na/jos fa eâa/aze. — 
Oiimpos a fost un cântăreţ vestit din Frigia.

ACTUL HI.

Pag. 37, V. 24 : Asop ară o /nea. — Agamemnon 
povesteşte aici soţiei saie toată genealogia Iui Achite, 
după care zicea că vrea să-şi mărite fiica, arătându-i cum 
ei se trage chiar din neamui iui Joe. Aso/yos a fost zeul 
unui râu. Pe fiica acestuia, numită Egfna, a răpit-o zeu) 
Joe, şi-a avut cu dânsa un fiu, anume pe Efacas. Acesta 
la rândul său avu iarăşi un fiu cu numeie Pe/ea, care a 
luat de soaţă pe 7e/fs, fiica zeuiui marin /Vezeu. Din 
Peieu şi Tetis s'a născut pe urmă Achite. A putea să-şi 
deducă Originea de ia vre-un zeu sau de ia vre-o nimfă, 
eră ceva foarte măguiitor pentru Grecii şi Romanii din 
vechime.

Pag. 38, V 9: A Cen/aaz;7cz fază. — Centaurii erau 
un popor săibatec şi foarte războinic, din Tesaiia, după 
tradiţiune: jumătate oameni şi jumătate cai.

Pag. 39, V. 5: Pe cezuzf /ana/?/fnă eap/fa fân</ raeşi.
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Pentru ca să fie cu noroc, Grecii credeau că e bine 
să serbeze nunţile, când e „lună plină".

Pag. 39, v. 10 : Feweăe zu ce /ec să os/jzzfeze oare? — 
Ospăţul nupţial pentru femei se făcea într'un loc deosebit.

Pag. 40. v. 4 : De ce/e/a/fe /efe acasă fa să rest*. — 
Agamemnon şi Clitemnestra mai aveau, afară de lfigenia, 
încă două fiice: pe FVecfra şi pe Crzsofeuzzs.

Pag. 40, v. 5: Dar for(a cz'ae-z* ^zae?— Eră obiceiu 
la Greci, ca mama miresei să meargă în fruntea alaiului 
de nuntă, ţinând o torţă in mână.

Pag. 41, v. 11: 5/7re râu/ 5z7aoz*s — Simois eră un râu 
din apropierea Troiei.

Pag. 41, v. 13: 5/zre-a faz' -1/zofo vafe şeosă. -  Zidu­
rile Ttoiei se credea că au fost zidite de Apollo (zeul 
luminii) şi de Neptun (zeul mării).

Pag. 41, v. 17: Cassnzzzfra.— Fiica iui Priam, regele 
Troiei, înzestrată cu darul de a p.ooroci.

Pag. 41, v. 28—29:
De^sora ăz'oscarzfor, 
yl êuzezzzyor ăe /ze cer

Dioscurii: Castor şi Pollux, au fost doi gemeni, fii ai 
lui Joe şi ai Ledei, fraţi prin urmare cu Elena. Ei au 
fost prefăcuţi de către tatăl lor, Joe, în luceferi.

Pag. 42, v. 25—26: Fufă a feAeăez' cu fzzzzgzzf gzzf.— 
Elena se zice că erăîfiica lui Joe şi a Ledei; şi Joe se co­
borâse la Leda în chipul unei lebede.

Pag. 43, V. 20: ztfzz'zzz' şorăefza'cz. — Agamemnon şi 
Menelau, urmaşii lui Atreu, fost rege în Argos.

Pag. 43, v. 21: O, /fu  uf Â erez'ăez/ Mama lui Achite, 
Tetis, eră una dintre Nereide, adică: dintre cele 50 de 
fiice ale zeului Nereu.

Pag. 49, o. 5—6.
De uz'uzezzz a'azzz. .l/faruf, /a cure /zc /văzaăaf 
5ră/:uce /zof să cazzf, geaaac/z/z' fă/ zzzzz szzzzf.

Templele la Greci serveau drept aziluri pentru cei 
persecutaţi. De lângă altar nu putea fi dus la pierzare 
nici cel mai mare făcător de rele.
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P<ag. 53, u. 14: Afaze/e.— Zeiţele ştiinţei şia iearte- 
!or. Erau in număr de nouă, şi anume: CAd, musa isto­
riei: /fafer/jo, a muzicei; 7aAa. a comediei; Afe^zoa:eaa, 
a tragediei; 77zps/'cAoca, a dansuiui; /7*a/o, muza eiegiei; 
/*o/AaaAr, a poesiei iirice; CaAd,ae, a poeziei epice; şi 
Ucan/a, a astronomiei. — La nunta iui Peieu se zice că 
veniseră să ia parte şi zeii toţi, împreună cu zeiţeie, prin 
urmare şi muzeie. Acestea din urmă au jucat ia nuntă, 
in cât „pământui vuia de a ior saada/e aurite".

Pag. 53, v. 25: GaaAaed.— Un principe troian de-o 
rară frumuseţe, care se zice că a fost răpit de vuiturui 
iui Joe şi aşezat in Oiimp spre a servi zeiior ca paharnic.

Pag. 53 u. 31: C/nc/-zec/ de TVe/zv'de. — Fiiceie zeuiui 
marin, Nereu.

Pag. 54, V. 6: Bachus. — Zeui veseiiei.
Pag. 54, v. 13 : Ud J/a, 7esaAe/ /aw/aă. — E vorba de 

Achite, căruia i-s'a prezis înainte de naştere (de către 
înţeieptui Chiron) că va ajunge un mare erou.

ACTUL IV.

Pag. 58, u. 20: /TA' /uf Joe. — Dioscurii, Castor şi Poiiux.
Pag. 60, v. 29: O, dac'ay//'azes/ra/d eu daca/ /o/ O^ea.
Orfeu a fost un cântăreţ vestit din Tracia, care — 

după iegendă — mişcă prin cântecele saie până şi pie- 
treie 'şi imbiânziă fiareie săibatece.

Pag. 61, v. 1: Ca caa;ac//e ce/oc ce coagule vc'aa zea.
Grecii, când se rugau prin tempie vre unui zeu, pu­

neau înaintea statuei aceiui zeu ramuri de măsiin.
Pag. 61, v. 21: /Wo/M. Străbunui iui Agamenon.
Pag. 73, v, 4 : al/aaca/c /zeafca asta va yi' e/ /?ede/:sA.
Legenda ne spune că, după intoarcerea sade ia Troia, 

Agamemnon a fost omorât de către Ciitemnestra, in u- 
nire cu Egist (pe care ea^i-a iuat in urmă de soţ).

ACTUL V.

Pag. 78, o. 21: /7a / /a/ /Wens. — Achiie.
Pag. 78, v. 25: 7a, ce sA*ăda(//zr/naoa/de ca c/a/za-% 

/am/aos. — Diana era considerată şi ca zeiţă a iunei.
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